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ROYAL 47RC

RO
Manual de instrucţiuni
Inainte să folosiţi mașina de
tuns pentru prima oară, citiţi
cu atenţie manualul de
instrucţiuni pentru a-i înţelege
conţinutul.

GR Εγ�ειρ�δι
 �ρ�στη
∆ια��στε πρ�σεκτικ� τ�
εγ�ειρ�δι� τ�υ �ρ�στη και
�ε�αιωθε�τε �τι
καταλα�α�νετε τ�
περιε��µεν� �ρ�τ��
�ρησιµ�π�ι�σετε τη
θεριστικ� µη�αν�.
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HU
Üzemelési Kézikönyv
Gondosan olvassa el az
Üzemelési kézikönyvet, és
feltétlenül ismerje meg annak
tartalmát, mielőtt használni
kezdené a fűnyírót.



ROYAL 47RC

1kg

MAX 990 - 24V

32 Kg 

46 cm 

7
20-65 mm

Lw 81.1 dB(A)

Leq 0.41  m/s2

Műszaki adatok ����
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�
�
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 Date tehnice Τε�νικ� δεδ
µ�να



HU
Fontos! Gondosan olvassa el a
használati utasítást, mielőtt
használni kezdené a fűnyírót.
Töltse fel olajjal a motort. 

A gyártó fenntartja a jogot a
termék minden előzetes
értesítés nélküli módosítására.

Garancia, reklamáció A
garanciális és reklamációs
kérdések kezelése az
Áruforgalmazási Törvény
értelmében történik. További
adatokat ezzel kapcsolatban
kereskedőjétől, vagy a szállítótól
kaphat.

RO
IMPORTANT! Citiţi
instrucţiunile de folosire cu
atenţie înainte să folosiţi mașina
de tuns. Faceţi plinul la ulei. 

Producătorul îţi rezervă
dreptul, ca fără nicio
înștiinţare prealabilă, să
aducă modificări produsului.

Garanţie, reclamaţii
Problemele de garanţie și
reclamaţii sunt rezolvate
conform legii referitoare la
vânzarea de bunuri. Informaţii
suplimentare pot fi obţinute de 
la furnizor.
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GR
ΠΡ�Σ�XΗ! ∆ια��στε
πρ�σεκτικ� τις λειτ�υργικ�ς
�δηγ�ες πρ�τ��
�ρησιµ�π�ι�σετε τη
θεριστικ� σας µη�αν�.
Γεµ�στε τη µη�αν� µε λ�δι.

� κατασκευαστ�ς διατηρε� τ

δικα�ωµα να κ�νει
τρ
π
π
ι�σεις στ
 πρ
ϊ"ν
�ωρ�ς περαιτ�ρω
πρ
ειδ
π
�ηση.

Εγγ$ηση, παρ�π
να. Θ�µατα
εγγ�ησης και παραπ�νων
�ειρ�"�νται σ�µ#ωνα µε τ�ν
περ� Πωλ�σεως Αγαθ&ν
N�µ�, Μπ�ρε�τε να λ��ετε
περισσ�τερες πληρ�#�ρ�ες
απ� τ�ν αντιπρ�σωπ� σας �
τ�ν πρ�µηθευτ� σας.



HU - TARTALOM
1. Fogantyú szerelvény
2. Fűgyűjtő doboz
3. Akkumulátortöltő
4. Használati utasítás
5. 2 Sigurnosni klju#evi (1

rezervni)
6. OPC manuális fogantyá
7. Műszaki adatokat hordozó

címke
8. Figyelmeztető címke
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RO - CUPRINS
1. Asamblarea mânerelor
2. Colectorul de iarbă
3. Instalaţia de încărcare a

acumulatorului
4. Manual de instrucţiuni
5. 2 chei de siguranţă (1 de

rezervă)
6. Manet\ OPC
7. Plăcuţa indicatoare a

caracteristicilor tehnice
8. Plăcuţa de avertizare

GR - ΠΕΡIΕ��ΜΕNΑ
1. Συναρµ�λ�γηση Λα��
2. Kι�&τι� Γρασιδι��
3. Φ�ρτιστ�ς Μπαταρ�ας
4. Ε�ειρ�δι� 2δηγι&ν
5. 2 κλειδι� ασ#αλε�ας (1

ε#εδρικ�)]
6. OPC µ��λ�ς
7. Ετικ�τα �αθµ�λ�γησης
8. Ετικ�τα πρ�ειδ�π��ησης
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A Husqvarna Royal 47RC - on lévő jelzések
magyarázata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a használati
utasítást a vezérlő berendezés és
annak működésének megértéséhez.

Fűnyírás közben a gépet mindig
tartsa a földön. A fűnyíró oldalra
billentése vagy felemelése esetleges
kődarab-kiszóródást
eredményezhet.

A szemlélődőket tartsa távol. Ne
nyírja a füvet, míg emberek,
különösen gyermekek vagy
dédelgetett háziállatok vannak a
nyírandó területen.

Zárja el a gépet! Húzza ki a
töltőberendezés vezetékét a
hálózatból beállítás és tisztítás előtt,
valamint ha a vezeték
összekuszálódott vagy
megrongálódott.  Vigyázzon, hogy a
vezetékhez ne érjen a kés.

Távolítsa el a biztonsági kulcsot
mielőtt bármi karbantartási munkát,
tisztítást vagy beállítást végezne,
valamint ha akármeddig felügyelet
nélkül hagyja a fűnyírót.

Vigyázzon, nehogy lábujjait vagy
kezeit megvágja. Ne tegye a kezét
vagy lábát a forgó kés közelébe

A kés a berendezés lekapcsolás után is
forog még egy darabig.
Mielőtt a berendezés alkatrészeihez
hozzányúlna, várjon, amíg a gép
valamennyi mozgásban lévő
komponense leáll!

Tilos esőben a fűnyírót használni
vagy a gépet a szabadban hagyni az
esőben!

Általános tudnivalók
1. Soha ne engedje meg, hogy gyermekek

vagy az utasításokat nem ismerő felnőttek
használják a gépet. A megengedett kezelői
korhatár helyenként változhat.

2. Csak az ebben a kezelési útmutató leírtak
szerint használja a fűnyírót.

3. Soha ne használja a gépet, ha fáradt, beteg
vagy alkohol, kábítószer vagy gyógyszer
hatása alatt van.

4. A gép kezelője felelős az esetleges,
másoknak vagy más tulajdonában okozott
balesetekért és károkért.

Előkészítés
1. Ne nyírja a füvet mezítláb vagy szandálban.

Mindig a célnak megfelelő öltözetet,
kesztyűt és vastag cipőt viseljen.

2. Használat előtt mindig vizsgálja meg, hogy
a kések, a kést tartó csavarok és
vágószerkezet nincsenek elhasználódva
vagy megrongálódva. Cserélje ki az
elhasználódott vagy megrongálódott
késeket a kellékekkel együtt. 

3. Cserélje ki a hibás hangtompítókat.

Elektromossági biztonsági előírások 
1.  Rendszeresen ellenőrizze a töltőberendezés

kábelét, hogy nem rongálódott-e meg vagy
használódott-e el.

2.  Ne használja a fűnyíró gépet, ha a
töltőberendezés kábele rossz állapotban
van.

3.  Gyermekeket távol kell tartani a géptől,
amikor az áram alatt van, pl. újratöltéskor
vagy szabályos működés alatt.

4.  Ha a kés kemény tárgyba ütközik, állítsa le
a gépet és vegye ki a biztonsági kulcsot.
Ellenőrizze, hogy a kés nyele nem hajlott-e
el. Ez ugyanis komoly vibrációt okozhat, és
meglazíthatja a kést. Tegye rendbe a fűnyíró
gépet, mielőtt azt újra használná.

5.  Bármi jellegű javítás vagy beállítás előtt
állítsa le a gépet és vegye ki a biztonsági
kulcsot.

6.  Soha ne hagyja a fűnyíró gépet őrizetlenül
úgy, hogy a biztonsági kulcs a helyén
marad.

A fûnyírógép nem rendeltetésszerû  használata veszélyes! Ilyen esetben a kezelő
és mások is komoly sérüléseket szenvedhetnek.  Ezért szigorúan be kell tartani a
figyelmeztető és biztonsági előírásokat ahhoz, hogy a gép használata ésszerű,
biztonságos és hatékony legyen.  A gép kezelője felelős az ebben a
kézikönyvben leírt figyelmeztető és biztonsági útmutatások betartásáért.  Soha ne
használja a fűnyírót mindaddig, míg a gyártó által biztosított fűgyűjtő tartály vagy
védőborítást nincs a helyén. 

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
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BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
Akkumulátortelepek biztonságossága
1. A telepek lezárt, maróhatású savat

tartalmazó ólomakkumulátorok. Ha a sav
véletlenül a bőrére vagy a szemébe kerülne,
azonnal mossa le és forduljon orvoshoz.

2. Az elhasználódott telepeket egy célnak
megfelelő eltakarító helyre kell vinni.

Használat
1. Csak nappali világosságban vagy kellően

megvilágított környezetben használja a
fűnyírót.

2. Lehetőleg ne nyírjon nedves füvet.
3. Vigyázzon, ha vizes a fű, mert ilyenkor

megcsúszhat.
4. Lejtős helyeken fokozott óvatossággal

lépkedjen és csúszásmentes lábbelit
hordjon.

5. Mindig keresztirányban nyírja a füvet a
lejtős felületen.

6. A lejtőn történő irányváltoztatás fokozott
elővigyázatosságot igényel.

7. Töltésen és lejtőn veszélyes lehet a
fűnyírás. Ne nyírjon füvet töltéseken vagy
meredek lejtőkön.

8. Ne lépkedjen hátrafelé nyírás közben, mert
könnyen megbotolhat.  Soha ne fusson,
csak sétáljon!

9. Soha ne nyírja a füvet maga felé házva a
gépet.

10. Mielőtt nem füves, egyéb felületen
mozgatja, vagy ha a nyírandó területre/ről
szállítja a fűnyírót, állítsa le a gépet és
távolítsa el a biztonsági kulcsot.

11. Soha ne működtesse a gépet
megrongálódott vagy helytelenül beillesztett
védőborítással.

12. Beindításkor vigyázzon arra, hogy a lábai
ne kerüljenek a kések közelébe.

13. Vigyázzon, hogy ne billentse oldalra a gépet
míg a motor üzemel, kivéve beindításkor és
leállításkor és csak annyira amennyire
feltétlen szükséges, csak a kezelőtől távol
eső részt emelve meg. Győződjön meg
arról minden egyes alkalommal, hogy kezei
a megfelelő munkahelyzetben vannak
mielőtt visszateszi a gépet a földre.

14. A motor beindításánál ne álljon a
fűgyűjtőcső elé.

15. Ne tegye a kezét a fűgyűjtőcső közelébe,
míg a motor megy.

16. Soha ne vegye fel vagy hordozza a gépet,
míg a motor üzemel.

17. Állítsa le a fűnyíró
gépet és vegye ki
a biztonsági
kulcsot:

- mielőtt bármennyi ideig is őrizetlenül hagyja
a nyírógépet;

- mielőtt eldugaszolódást tisztít;
- mielőtt ellenőrzi, tisztítja a gépet vagy azon

dolgozik;
- ha nekiütközik valaminek. Mindaddig ne

használja a fűnyírót, amíg meg nem
győződött arról, hogy a gép teljesen
biztonságosan működtethető;

- ha a fűnyíró gép a szokásostól eltérően
vibrál. Azonnal ellenőrizze.  A túlzott vibráció
balesetet okozhat.

Ha a biztonsági kulcsot nem távolítja el, az
akkumulátortöltő jelzőlámpája  kétszer
ismétlődve, körülbelül egy percig villog.

Karbantartás és tárolás
1. Minden csavar legyen erősen rögzítve, hogy

a fűnyíró biztonságosan és
akadálymentesen működjön.

2. Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fűgyűjtő
tartály nem rongálódott-e meg vagy
használódott-e el.

3. A biztonság kedvéért cserélje ki az
elhasználódott vagy megrongálódott
alkatrészeket.

4. Csak az erre a termékre előírt pótkéseket,
kést rögzítő csavart, térközállítót és
járókereket használja cseréhez. 

5. Hagyja a motort lehűlni mielőtt zárt
helységben tárolja a gépet.

6. Tűzveszély elkerülése végett vigyázzon,
hogy a motorba, akkumulátorházba és
tároló részbe fű, levelek vagy túl sok zsír ne
kerüljön.

7. Vigyázzon arra, hogy a gép beállításánál
ujjai nehogy beszoruljanak a mozgó kések
és rögzített részek közé.

Szállítási biztonságosság
1. Távolítsa el a biztonsági kulcsot. Ezzel

megakadályozza a véletlen beindulást.
2. Óvatosan hajlítsa a kart a gépre.
3. Győződjön meg arról, hogy a vezeték

nehogy beakadjon valamibe.

2 - MAGYAR



A kezelőkarok
összeszerelése
1. Az Ön által vásárolt

terméken átvételkor a
karok össze vannak
hajtva. (C1)

2. Mindkét oldalon
lazítsa ki a
karbeállítókat (C2) és
emelje fel a tolókar-
összeállítást.

3. Állítsa be a tolókar-
összeállítást a lehető
legkényelmesebb
működtetés alatti
helyzetbe (C3), majd
mindkét oldalon
erősítse rá a
karbeállítókat . (C2)

4. Győződjön meg arról, hogy az áramvezető
kábel nehogy a karok vagy a karbeállítók
közé akadjon.

A fűgyűjtő doboz felszerelése
1. Emelje fel a biztonsági csapóajtót.
2. Helyezze a fűgyűjtő

dobozt az ürítő garat
fölé.

3. Engedje le a fűgyűjtő
doboz egységet,
amíg az alja a
fogantyú alsó szárán
nem nyugszik, majd
helyezze a biztonsági
csapóajtót a fűgyűjtő
doboz elülső nyílása fölé. (D1)

A fűgyűjtő doboz kiürítése
1. Emelje fel az ábra szerint a rögzítő

kallantyút. (D2) Akassza ki a horgot a
kallantyúból.

2. Nyissa fel a fűgyűjtő
doboz tetejét, és
távolítsa el a levágott
füvet. (D2)

3. A hátsó ürítőnyílásra
a terelőlap
választható
kiegészítő. (D3)

Termékminősítési címke

MAGYAR - 3

Az Ön által vásárolt termék egyedi ezüst
és fekete színű termékminősítő címkével
azonosítható. Ahhoz, hogy Ön elegendő
és megfelelő információt kapjon, amikor
alkatrészeket vagy tanácsot kér hivatalos
szervizközpontjainktól, vagy érintkezésbe
kíván lépni  vevőszolgálati osztályunkkal,
fontos, hogy az B ábrán feltüntetett
részbe bejegyezze a megkívántakat.

Termékszám.........................

Modell...................................

Sorozat.................................

Vásárlás dátuma...................

Vásárlás helye......................

•Kérjük őrizze meg a vásárlás bizonyítékaként•

B

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

C1

C3

D1

Megjegyzés:- Ügyeljen arra, hogy a
biztonsági terelőlap és a fűgyűjtő között ne

maradjon semmi hézag.

Abban az esetben, ha a fű gyűjtésére nincs
szükség, használhatja a nyírógépet a tartály

nélkül is. Győződjön meg arról, hogy a
biztonsági lap teljesen zárt legyen.

D2

karbeállító

C2



AKKUMULÁTORTÖLTÉS
AZ AKKUMULÁTORT  FEL KELL TÖLTENI

• Az első alkalommal történő használat
előtt

• Ha a fűnyíró gépét több mint egy
hónapja nem használta

• Használat után MINDEN
ALKALOMMAL azonnal töltse fel az
akkumulátortelepet!

1.  Vegye ki a
biztonsági kulcsot.
(E)
(Ha a biztonsági
kulcsot nem
távolítja el, az
akkumulátortöltő
jelzőlámpája
kétszer
ismétlődve,
körülbelül egy
percig villog.)

2.  Csatlakoztassa a
töltőberendezés
kábelét a
csatlakozóaljazatba.
(F)

3.   Csatlakoztassa a töltőberendezés
kábelét a hálózatba és kapcsolja be.

4.   AMIT A JELZŐLÁMPA MUTAT
TÖLTÉSNÉL (G):

Villogó piros fény = Teleptöltés 0 – 5%

Állandó sárga fény = Teleptöltés 5- 30%

Villogó zöld fény = Teleptöltés 30- 60% 

Állandó zöld fény = Teleptöltés 60-100%

• Megközelítőleg 16 órás teljes töltés

• A feltöltött telep már használható, amikor
a lámpa állandóan vagy villogóan zöld

• A töltés befejeztével kapcsoljuk ki a
főkapcsolót, majd húzzuk ki a
töltőberendezés kábelét a
csatlakozóaljazatból. (F)

• JEGYEZZE MEG!
A Royal 47RC állandóan a
töltőberendezéshez kapcsolva hagyható,
míg a berendezés be van kapcsolva. Ez
nem jelenti a túltöltés veszélyét.

5.  AMIT A JELZŐLÁMPA MUTAT
FŰNYĺRÁS KÖZBEN (G):

Állandó zöld fény = Teleptöltés 100% - 60%

Villogó zöld fény = Teleptöltés 60% - 35%

Állandó sárga fény = Teleptöltés 35% - 10%

Villogó piros fény = Teleptöltés 10% -   0%

6.  FOLYAMATOSAN PIROS FÉNY NYĺRÁS
KÖZBEN

• Beindításnál, míg a motor be nem áll a
normál sebességre

• Leállításnál, amikor a fék működésbe jön.

• A fűnyíró gép motorja túl van terhelve –
lásd „A nyírás módja”.

• Az akkumulátortelepet fel kell tölteni.

• Használat után MINDEN
ALKALOMMAL azonnal töltse újra a
telepet a  maximális élettartam
eléréséhez.

4 - MAGYAR
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HASZNÁLAT – BEINDĺTÁS ÉS LEÁLLĺTÁS

A fűnyíró gép beindítása
1. Győződjön meg arról, hogy a

töltőberendezés kábele ki legyen
húzva a hálózatból és a fűnyírón
található csatlakozóaljazatból.

2. A nyírást mindig
rövid füvön vagy
sík felületen kezdje
el.

3. Helyezze be a
biztonsági kulcsot
a megfelelő
nyílásba. (H)

4. Húzza meg az OPC
(manuális vezérlés)
fogantyút. (J)

5. Tartsa az OPC
fogantyút a helyén
és nyomja meg a
kapcsolólapon lévő
indítógombot. (K)

6. Engedje el az indítógombot és
továbbra is fogja az OPC fogantyút,
hogy a motor ne álljon le. (J)

7. Elkezdheti a fűnyírást amint a motor
eléri a normál sebességet.

A fűnyíró leállítása
1. Engedje ki az OPC

fogantyút. (L)
2. Vegye ki a

biztonsági kulcsot,
nehogy a gép
magától véletlenül
beinduljon. (M)

3. Az
akkumulátortelepet
használat után
minden
alkalommal
azonnal töltse
újra!

MAGYAR - 5
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A fűnyírás módja
1. A fűnyírást a pázsit

külső szélétől
kezdje, sávokban,
váltakozó irányban
(N).

2. A fű gyors
növekedésének
szezonjában kétszer egy héten nyírja a
füvet. A pázsitnak nem kedvez, ha
több mint egyharmadát vágja le
egyszerre, ami a nyírás utáni fűgyűjtést
is nehezítheti.

A vágási magasság
beállítása
1. Állítsa be a kívánt

vágási magasságot
a fűnyíró jobb
oldalán lévő kar
segítségével.  (O).

A fűgyűjtőcső tisztítása
1. Ha a fűgyűjtőcső eltömődik, az

alábbiakat kell végrehajtani:
2. Vegye ki a

biztonsági kulcsot,
nehogy a gép
véletlenül
beinduljon.

3. Távolítsa el a
fűgyűjtő tartályt és
tisztítsa ki a
fűgyűjtőcsövet. (P)

Szállítás
1. Vegye ki a biztonsági kulcsot, nehogy

a gép véletlenül beinduljon.
2. Óvatosan hajtsa össze a kart.
3. Vigyázzon, hogy a vezeték és a kijelző

ne sérüljenek meg.

N

Megjegyzés:- 
Ne terhelje túl a fûnyírógépet.
Magas és sűrű füves területen előszőr
állítsa be a maximum vágómagasságot
(Lásd Vágómagasság rész). Ez csökkenti
a motor túlterhelését és megakadályozza,
hogy fűnyíró gépe megrongálódjon.

O

P
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Tisztítás
1. Kefével távolítsa el a fűszálakat a borító

alól.(Q1,Q2).

2. Egy puha kefével tisztítsa meg a fedelet
(Q3), vágómagasság-beállító területet,
fűgyűjtő tartályt és gyűjtőcsövet (Q4) a
rákerült fűszálaktól.

3. Száraz ruhával törölje át a fűnyíró gép
felületét.

Vágóelemek (R)

A kés eltávolítása
1. Villáskulcs óra

járásával ellentétes
irányba forgatásával
lazítsa ki a kést tartó
csavart.

2. Távolítsa el a kést
tartó csavart és a
kést.

3. Ellenőrizze, hogy minden tiszta-e és nem
rengálódott-e.

A kés beszerelése
1. Úgy szerelje a kést a gépre, hogy az éles

részek a géptől távolódó irányba nézzenek.
2. Szerelje össze a kést tartó csavart a késen

keresztül.
3. Tartsa erősen és a villáskulccsal házza meg

a csavart. A csavart ne házza tál!

Akkumulátorcsere
1. Forduljon a helyi hivatalos

szervizközponthoz, ha akkumulátorcserére
van szükség.

2. Ne próbálja házilag kicserélni a telepeket!
3. A telepek lezárt, maróhatású savat

tartalmazó ólomakkumulátorok. Ha a sav
véletlenül a szemébe kerülne, azonnal
mossa ki bő vízzel és forduljon orvoshoz.
Ha a sav a bőrére kerül, mossa le alaposan
bő vízzel és vigyázzon, hogy nehogy a
szemébe fröcskölődjön.

Q2

Q3 Q4

Q1

FONTOS  Soha ne használjon vizet. Ne
tisztítsa a gépet vegyszerekkel (beleértve
a benzint vagy oldószereket) - fontos
műanyag részeket rongálhatnak meg!

FIGYELEM!
Tisztítás, szervizelés vagy javítás előtt
MINDEN ALKALOMMAL távolítsa el a
biztonsági kulcsot, nehogy a gép véletlenül
beinduljon.  Győződjön meg arról, hogy a
töltőberendezés kábele ki van-e húzva a
foglalatból.

R

A késsel mindig óvatosan bánjon - az élek
balesetet okozhatnak!
HASZNÁLJON KESZTYÛT
50 munkaóra, vagy két év nyírás (amelyik
hamarabb történik) elteltével cserélje ki a kést,
függetlenül az elhasználódás mértékétől.
Cserélje ki a kést, ha az repedt vagy
megrongálódott.
Soha ne használjon olyan kést tartó csavart,
melynek a szigetelt fejrésze megrongálódott,
elrepedt vagy hiányzik.



KARBANTARTÁS
A fűnyírási szezon végén  
1. Szükség esetén cserélje ki a kést és a

csavarokat.
2. Tisztítsa meg alaposan a fűnyíró gépet.

A fűnyíró gép tárolása
1. Közvetlen használat után ne tegye el a

gépet.
2. Várjon míg a motor lehűlt. így elkerüli az

esetleges tűzveszélyt.
3. Tisztítsa meg a gépet.
4. Tárolja hűvös, száraz helyen, ahol nem

érheti károsodás.

Hibakeresés
A fűnyíró gép nem indul be
1. Bizonyosodjon meg róla, hogy az OPC

kar indítási pozícióban legyen.
2. A biztonsági kulcs megfelelően van-e

behelyezve?
3. Kimerült az akkumulátor? – Töltse újra. lásd

4.oldal
4. Ellenőrizze, hogy a kést tartó csavar meg

van-e húzva. Ha laza, akkor az indítás
nehézzé válhat.

5. Ha a fűnyíró gép még mindig nem indul
be - távolítsa el a biztonsági kulcsot.

6. KÉRJEN TANÁCSOT A HELYI HIVATALOS
SZERVIZKÖZPONTTÓL.

Alacsony a motor teljesítőképessége
és/vagy túlmelegszik
1. Engedje ki az OPC fogantyút és távolítsa el a
biztonsági kulcsot.
2. Kimerült az akkumulátor? – Töltse újra. lásd

4.oldal
3. Tisztítsa le a fűszálakat és bármi hulladékot

a motor körül, a légbeszívó nyílásokról és a
fedél belső feléről. a fűgyűjtőcsövet is
beleértve.

4. Ha a gép még mindig nem kielégítően
teljesít és/vagy túlmelegszik – távolítsa el
a biztonsági kulcsot.

5. KÉRJEN TANÁCSOT A HELYI HIVATALOS
SZERVIZKÖZPONTTÓL.

Erős vibráció
1. Engedje ki az OPC fogantyút és távolítsa el

a biztonsági kulcsot.
2. Ellenőrizze, hogy a kés megfelelően van-e

beszerelve (lásd 7.).
3. Ha a kés megrongálódott vagy

elhasználódott, cserélje ki ájra.
4. Ha a vibráció nem szűnik – azonnal

távolítsa el a biztonsági kulcsot.
5. KÉRJEN TANÁCSOT A HELYI HIVATALOS

SZERVIZKÖZPONTTÓL.

KÖRNYEZETVÉDELMI INFORMÁCIÓK
Az Electrolux szabadtéri termékeket (Electrolux
Outdoor Products) az ISO 14001
Környezetgazdálkodási Rendszer előírásainak
megfelelően gyártják, és amennyire az
megvalósítható, az alkatrészeket a vállalati
eljárások szerint, a lehető legkörnyezetbarátabb
módon készítik, az újrahasznosítás későbbi
lehetőségét is figyelembe véve.
• A csomagolás újrahasznosítható és a

műanyag alkotórészek (ahol
megvalósítható) az újrahasznosítható
címkével vannak ellátva.

• Az elhasználódott termék
megsemmisítésekor vegye figyelembe a
környezeti tényezőket.

• Szükség esetén további
hulladékártalmatlanítási információt kaphat
a helyi hatóságoktól.

AKKUMULÁTORHASZNOSÍTÁS
• Az elhasználódott akkumulátortelepet vagy

a hivatalos szervizközpontba vagy a helyi
újrahasznosító telepre kell vinni.

SOHA ne dobja el az
elhasználódott akkumulátort
a háztartási hulladékkal!

Az ólom/savas akkumulátor
veszélyes és ezért az európai
szabályoknak eleget téve,
csak elismert
újrahasznosítási módszerrel
kártalanítható.

Az akkumulátort TILOS vízbe
dobni!

TILOS égetni!

8 - MAGYAR



��� ��	������� ��	���
���� �������
��� 
����
� ��!� �� 	�����������
�	������.  K����
��� ��!� �� 	������ �������� ����������� 
�
�� �� �	�������,
��
� � �� ����� ����. ����
	��!������� � ���
��� �� #���	������ ���#�� �� ��
�	�����, �� �� �� ����
�� #���	������ � �$�
������� 	�� �
�	�������� ��

����
���. �	�������� � ��������� �� �	������ �� ���
��� �� #���	������
�	����� � ���� �����

��� � ���:
 ���
����� �� 
����
���.
��
��� �� ��	���
��*�� 
����
���, �
� 

����� �� ��#����� �� ����� ���
	���	������ ��������, ��������� �� 	������������ �� �� �� ����������� �����.

'&"K� )$ *&)+�$�%+��

O������
� �
 �
����
�� ����� -
ǌ
�

/�
�
���
 ���
��
:  Husqvarna Royal 47RC

��������

��������� ����������
�����

����� �� �
�	�������� �
���
���� �������� �� 
������ �

	����#�.

������ ���!�� 
����
��� �� ������
��
��� 
�����. ��
�������� ���
	���������� �� 
����
��� ��!� ��
	�������
� ��:������� �� 
�����.

������ �
������. �� 
����� 	��
������� �� ��
�� :���, ���#���
����, � ��;� � ������� !������
� ������ �� 
�����.

,�
�-���*��!  ,���!��*�� 
�#���
�� ����!��;��� 
����*���� ��
���!��� 	���� �� ������*���� ���
	��������� ��ǌ����� ��� 
�����

�#���� � 
�

�� ��� �
����.
&��!�� 
�#��� ����
� �� ��!�.

,���!��*�� �#���	��������� 
�-�
	���� �����ǌ���� �� 	����!
�,
	��������� ��� ������*���� ��
��ǌ����� ��� �
� � �������� #��
������ �� �������� �����.

������ ������ � 
��
��� �� ��
������� ��!���. �� 	������*��
������ ��� 
��
��� �� � #������
�� �����; �� ��!.

P�!�;��� ���
 	�����!��� �� ��
����� � ���� 
��� �������� �
��
������.  ,���
�*�� ��
���
����
� �������� ����� ��
�������� �	��� �� �� ���!��,
	���� �� �� ��
������.


� 
����� � ��!����� ����� � ��
������*�� 
����
��� �� ��
����

����� ����.

+�1
 ����2��
�
1. ��
��� �� 	��������*�� �� ���� ��� ��

:���, ����	������ � ���� �����

��� ��
��	���
��� 
����
���. =������� ���
�����
��!� �� ������� ����������� �� ���������
�� �	�������.

2. ,�	���
��*�� 
����
��� ���� 	� ������ �
�� 	���������������, �	����� � ����
�����

���.

3. ��
��� �� ��	���
��*�� 
����
���, �
� ���

������, #����, 	�� ������� �� ��
�:��,
��
������ ��� ��
�� :������
� ��;�����.

4. �	�������� ��� 	���
������� �� 
����
���
�������� �� ��;����� ��
��� ��� ���������
�	������ �� ����� ���� ��� ��:����
��#��������. 

���/�����

1. �� 
����� #�� �#
�
� ��� � ��������

�������. ������ ������ 	��:���;� �#��
��,
��
����� � ������� �#
�
�.

2. ����� 
	����#� ������ 	�����!��*��
��!�����, ��!����� #������ � ���������
����� �� 	������ ��� ���������.
�������*�� ���������� ��� 	��������
��!��� ������ � $�
�������� � 
��	��
�,
��
� �� �� �� �� ���
�� #�������.

3. �������*�� ����	������� ����
������.

*�����������
������
1. ���������*�� ������� ���� 
�#��� ��

����!��;��� 
����*���� �� � 	������� ���
� ��ǌ� ��������� ���� ������ 
	����#�.

2. �� 	�����*�� 
����
���, �
� 
�#���� �� � �
��#�� ���������.

3. &��!�� ������ ��������, 
����� 
����
��� �
�
�-���� � ���!���, ��	�����, 	� �����
�� ����!���� ��� 	�� �������� 
	����#�.

4. �
� ��!�� 
���� � ����� �#�
�, �	����

����
��� � �������� �#���	���������

�-�.  ��������� ���� ����� �� ��!� �� ��
� �������.   ��� ;� 	������ �����
��#������ � ��!� �� ������ ��
���:��#���� �� ��!�.  ��	������ ����
�
	���� �� � 	������� ������.

5. ����� �� �����ǌ���� 
�
���� � �� � ������
��� ������*
�, �	���� 
����
��� � ��������
�#���	��������� 
�-�.

6. ��
��� �� �������� 
����
��� #�� ������,
�
� �#���	���������� 
�-� �� � �������.

* 3�$"�K� - 1

STOP



'&"K� )$ *&)+�$�%+��

*����
������ �
 
�����
���

1. �

�
�������� �� 
�	�������� ������

�

�
������, �����!�;� ����!��;�

�������.  A
� 
������� 	�	���� ���:


�!��� ��� � �����, ������� ��	��
���� �
���� � 	�������� ��������
� 	���;.

2. �

�
������, 
���� ���� �� ������ ��

	����#�, ���#�� �� �� ������� �� �����,
	������������ �� ��:������� ��
�

�
������.

4������

1. 5�#����� � 
����
��� ���� 	�� ������

�������� ��� 	�� ��#�� ��

������
����������.

2. ,�#����*�� �� ��#����� � 
����
��� ��
��
�� �����, 
����� � �����!��.

3. ��� ��
�� ����� �������*�� �� �� ��
	��:�������.

4. ��� ��
���� �������*�� ��;� �� �� ��
	��:�������. ������ �#
�
�, 
���� �� ��
:������.

5. ����� ��	����� 	� ��
���� - ��
��� ������
� �����
.

6. ���#��� �������*�� 	�� ����� �� 	���
���
�� 
����� 	�� ��
����.

7. K������� 	� #������ � ��
���� � �	����. ��

����� 	� #�������� ��� 	� �������
�
������.

8. �� �� ���!��� �����, 
����� 
�����, ��;���
��!��� �� �� �	�����. ������ �������
�	�
�*��, �� ����*��.

9. ��
��� �� ��!��� ����� 
��� 	�����	����

����
��� 
�� ��#� ��.

10. ,�
�-���*�� 
����
��� � ����!��*��
�#���	��������� 
�-� 	���� �� �  
�����
	� 	����:����, �������� �� ����� � 	��
�����	�������� �� � �� ������� �� 
�����.

11. ��
��� �� ��#����� � 
����
��� 	��
	�������� 	���	���� �������� ��� 	��
��	���;� ��
���.

12. ������ ��������*�� �������
��� 
����
�
����������, 
��� 	����� 
��
��� ��
�������� �� ��!�����.

13. �� ��
������*�� 
����
��� 	�� �
�-���
��������, ����� 	�� 	
�
��� �  �	�����. � �
���� ��
���, �� ��
������*�� 	����� ��
���#:������� � 	������*�� ���� ���� ����,

���� � ������ �� �	�������.  &�����
���!
� ���#�� �� �� � 	������ �� ��#���
	���� ���;��� �� 
���� �� ������.

14. �� ���*�� 	��� 
��� �� ��:������� ��
�������, 
����� �
�-����� ���������.

15. �� 	�	�*�� � ���� � #������ �� 
��� ��
��:������� �� ������� 	�� �
�-���
��������.

16. �� �����*�� � �� ������ 
����
��� 	��
�
�-��� ��������.

17. ,�
�-���*��

����
��� �
����!��*��
�#���	���������

�-�:

- 	���� �� �������� 
����
��� #��
��#�-�����

- 	���� 	��������� �� #��
���� 
��*
- 	���� 	�����
�, 	��������� ��� ��#��� 	�


����
- �
� 
������ �
!� 	������. �� ��	���
��*��


����
��� ��
��� �� ��� ���
���, �� ����
�
��*�� ����* �� � #���	���� ��#����
���������.

- �
� 
����
��� ��	���� �� ��#����
��
�-������� �����. ��������� ����#����.
,��������� ������� ��#����� ����� ��
	������� ������.

Ako ������
�
����
�� ��8� �� � 
��
���,

��
�
����
�
 �
��
 �
 �����:������ �

�
��2�
�� �
 
�����
���
 1� ����
/�

�����
��� � ������2��
� �
 ����� ���

�
���
.

������2�
 
 ����
���
�
1. ������!�*�� ����
� ��*
�, #������ �

������� ���������, �� �� ����
����
#���	���� ��#��� �� 
����
���.

2. ���������*�� ������� ���� 

����� ��
��#����� �� ������� � � ��	�������.

3 �������*�� ���������� ��� 	��������
����� �� #���	���� ��#���.

4. ,�	���
��*�� ���� �������� ��!���,
��!��� #������, ��	������� � 	��	�����,

���� �� ����� �	���$������� �� ������

����
�.

5. ,���
�*�� ��������� �� ������� 	���� ��
	�
����� ��ǌ�����.

6. C� �� ��#������ ���
 �� ��	������
	�������*�� ���������, ����������� ��
�

�
������ � ������� �� ��#����� ��
������� �� ����
	��� �����, ����� � �����.

7. �������*�� 	�� ���
������ �� ��������
�� �� ��:������ 	������� �� ��!�

���!�;��� �� ��!��� � ��	����!����
����� �� ��������.   

*����
������ ��
 ��
������
�
��
1. ,���!��*�� �#���	��������� 
�-� ��

��#������ �� ���������� �
�-�����.
2. ���������� �����*�� ���!
��� 
��

��ǌ�����.
3. �������*�� 
�#���� �� �� � ��������.

2 - * 3�$"�K�



�/�����
�� �

���2�
�

1.   =�ǌ����� ��

������� � ���!
���
������� ���:
 ���
(�1).

2.   5����*��
	���	���#������� ��
���
������ ��
���!
��� (�2) ��
����� ������ ��
��ǌ����� �
�������� ���!
���
������.  

3. 5��
����*��
���!
��� �� 
��#��
�� ��#��� 	������
(C3) � ���������
	���	���#������� ��
���
������ ��
���!
��� (C2) ��
����� ������ ��
��ǌ�����. 

4. �������*�� 
�#���� �� �� � ��������
��!�
 ���!
��� ��� ��!�

	���	���#������� �� ���
������ ��
���!
���.

�/�����
�� �
 ��������
 �
 ����
�

1. ���������� 	���	������ 
�	���.
2. ��������� 
���
���� �� ������� ���

������������ 
��*.
3. ��
������


���
���� ��
���
�	�� �� �������
������ ��
���!����� �
	��������
	���	������ 
�	���
���:
 	������� ����
�� 
���
����. (D1).

����
��
�� �
 ��������
 �
 ����

1. ���������� ��
�-���
��� 
�
�� �

	�
����� �� $��. (D2). ����#�����



��
��� ��
��
�-���
���.

2. �������� ����
�

�	�
� �� 
���
����
� ����������
�������. (D2).

3. �� !������ ��!�
�� �� ��	���
��
������� ��:����
��
������� (D3).

�����
C
�
	
���
 �
���


* 3�$"�K� - 3

������ 
����
� ��� 
��
����
���#�����-����� ������$�
�������
��#��
�. C� �� ��!��� �� ������
����
� ����� �� ����� 	���

� 	��
	����
� �� �������� ����� ��� ��.

��
�� �� ������ 
	������;���
�������� ��������, ��� 
����� ��
����!��� � ����� ����� ��
	����#�����
� 
��
��, �	�����
���#:������� ��$������� � ��#��
���,
	�
����� �� $��. B.  E�#����� �����

=����...........................................................

3���� ...........................................................

&��� �� 	�

	
� ..........................................

=���� �� 	�

	
�........................................

*  '��� �
���� �
�
 
�C���
	
� �
��
���
�
������� �
 ������
 *

B

�HCTP4 	�� 3A C�3OSIBAHE

C1

C3

D1

-�
�
�
�: ��������� �
 ���
 ������

��2�� �����
����� �
�
�� 
 ���
��
 �


���
�
�� �
 ����
.

K�/
�� �� � �������
�� ����
�
 �
 ��
���
�
, ��2� �
 
�������
�� ���
��
�


��� ���
��
. - ���
 ����
: ���������
�����
����� �
�
�� �
 � �
�����

�
�������.

D2

��
���������
� �

��/��
�
�� �


���2�
��

C2



)$"&#!$%& %$ $L4'43$�+"$ 

)$"&!&�& $L4'43$�+"$:
-   ����
 ����
 �������

-  
�� ���
��
�
 �� � �����
�
 ������

�� ����	
-  -�%$�� �
��2�
:�� 
�����
���


����
/
 ���� �������
!

1. ,������� �#���	��������� 
�-� (&). 
(Ako
������
�
����
��
��8� �� � 
��
���,

��
�
����
�
 �
��

�
 �����:������ �

�
��2�
�� �


�����
���
 1�
����
/�
 �����
���
� ������2��
� �

����� ���
 �
���
.)
2. ��:���� 
�#��� ��

����!��;���

����*���� �
�������� (F).

3. �
�-���� 
�#���
�� ����!��;���

����*���� �
���!��� � 	
�����.

4. L$L-+ �+L$)-$� �-&�3�%��&
�"� )$"&#!$%&(G):

����;� ������� �������� = #������  0 -
5%
	�������� !���� �������� = #������  5 -
30%
����;� ������ �������� = #������  30 -
60%
	�������� ������ �������� = #������  60 -
100% 

- ���#:����� �� 	��#��������� 16 ����
�� 	���� ����!����.

- �
� ����!������ � ���������� ���� ��
�����;� 	�������� ��� ����;�
��������, �� ��!� �� �� ��	����.

- ��� 	��
�-����� �� ����!������,
��
�-���� �� ���!��� � ��������

�#��� �� ����!��;��� 
����*���� ��
�������� (F).

- )
����2�

I����
��� Royal 47RC ��!� �� ��
���!� � ��	��
������ �
�-����
����!��;� 
����*���� #�� ���
 ��
	������!����.

5. L$L-+ �+L$)-$� �-&�3�%��&
�"� L+�&%& (G):

	�������� ������ �������� =  #������ 100
- 60% 
����;� ������ �������� =  #������ 60 -
35%
	�������� !���� �������� =  #������ 35 -
10%
����;� ������� �������� =  #������ 10 -
0%

6. �+��+I%%$ R&"-&%$ �-&�3�%$
�"� L+�&%&

- 	�� �
�-����� �� 
����
���, ��
���
������� ������ �������� �
����� 

- 	�� �	����� �� 
����
���, 
�����
�	����
��� � ���������

- 	�� 	����������� �� ��������� - ��!
“!�
 �� 
����”

- 	�� ���#:������� �� ����!���� ��
�

�
������

- C� ��
������� !���� �� �

�
������,
�,��Q, �� ����!��*�� ������� ����

	����#�!

4 - * 3�$"�K�

E

F

G

�-&�3�%$



4�+�"&*$ - -L3SR-$%& � �)L3SR-$%&

B��8��
�� �
 ���
��
�

1. I�#���� �� ����!��;��� 
����*����

���#�� �� � ��
�-��� �� ���!��� �
������� �� �������� �� 
����
���.

2. ������
�
�-���*��

����
��� ���:

���
� ����� ���
����� 	����:����.

3. ��:����
�#���	���������

�-� � 	����	�
(H).

4. &��	���� ����� ��

	�������� (J).

5. ������!��� ��
���!��� ����� ��

	�������� �
��������� #
����
�� �
�-����� ��
��ǌ����� (K) ��

���������� ��#��.

6. ����#����� #
���� �� �
�-����� �
	�����!��� �� ���!��� ����� ��

	�������� �� �� ��#��� ���������
(J).

7. C�	������ �� 
����� ���� 
���
��������� �������� ��������
�
�����.

C�
�
�� �
 ���
��
�

1. ����#����� �����

�� 
	�������� (L).
2. ,�������

�#���	���������

�-� �� ��
	������������
����������
�
�-�����, �
�
��������
��ǌ����� (M).

3. -
�
/

�
��2�
:��

�����
���

����
/
 ����
�������
!

* 3�$"�K� - 5

H

J

L

M

K

*4�+% )$
-L3SR-$%&



4�+�"&*$ : L+�&%&

6 - * 3�$"�K�

K�����
1. C�	������


������� ��
������� 
��* ��
��������, 
���

����� �� �����,
	������*
�
	���
��� (N).

2. K����� ��� 	���
�������� � ������ �� �����!. C�
�������� �� � 	������ �� �� 
��� ��
�������� 	�-������  �� 1/3 ��
���������� �� �������.  ��� ��!�
�� ������ ��;� �� ����
������ 	��
��#����� �� �������.

"�/��
�
�� �

�
���
�
�
 �

���
�� �
 ����
�

1. 5��
����*��

���������� ��
������ �� �������
���� ����� ��
������� ������ ��

����
��� (O).

���
���
�� �
 ���� �
 
���������
1. �
� ��* �� ��������, ��	������

��������:
2. ,������� �#���	��������� 
�-� ��

�� 	������������
����������
�
�-�����.

3. ,������� 

�����
�� ��#����� ��
������� �
	�������� 
���
(").

T�
������
�
��
1. ,������� �#���	��������� 
�-� ��

�� 	������������ ����������
�
�-�����.

2. ���������� ������� ���!
���.
3. �������*�� �� �� 	�������� 
�#���

� ���	���.

N

-�
�
�
�:
%� ������
��
:�� -
�
�
 ���
��

��� 
����� �� ����
� � ����� �����
���
����*�� 	������ 	��������� ��
��
������� �������� - �! ������
“5��
������ �� ���������� �� ������”.
 ��� ;� ������ 	������������� � ;�
	���������� 	����!���� �� ������

����
�. 

O

P
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���
���
��
1. ��������� ������� �� ������� ������ ��

������ � ���
�. (Q1, Q2).

2. 3 	���;�� �� ��
� ���
� 	��������
���������� 	������� ����� �� 
�	�
�
(Q3), ������� �� ���
������ ����������
�� ������ �� �������, 

����� ��
��#����� �� ������� � 
��� ��
��:������� (Q4).

3. ,�#������ 	����:������ �� ������

����
� ��� �
:� 
��	�.

"�2�1
 �
����
 (R)
O����
���
�� �
 ��2

1. ,�	���
��*�� ������


�-�, �� ��
���������� ��!����
#���, 
��� ��
����������� 	�
	���
�, �#����� ��
�������
�����
�����
�.

2. =�:���� #���� �� ��!� � ������� ��!�.
3. ��������� �� 	������ � 	�������� 	��

���#:�������.

'���
�
�� �
 ��2

1. E�
����*�� ��!� 
�� �������� �

������� ��#��� �������� �� ��������.
2. C���#��� ������ 
��� 	�:���� #���� 	���

��!�.
3. ������!�*�� ������ � ���������

��!���� #��� ����� � ������� 
�-�.
���������� �� �� 	�����������.

����
 �
 
�����
���

1. 3���!��� �� � ������������ ������

������ �� ����� �� �

�
������.
2. �� ����!��*�� �

�
������ ����.
3. �

�
������� � 
�	������� ������

�

�
�����, �����!�; ����!��;�

�������.  �
� 
��������� 	�	���� �
�����, ��	��
���� �#���� � ���� �
	�������� ��������
� 	���;.  �
�

������� 	�	���� ���:
 
�!���,
��	��
���� �#���� � ���� 
��� 	�����
����� �� �����
���� ��	���
����.

Q2

Q3 Q4

Q1

-$#%+!
%
��/
 �� 
�������
:�� ���
 �

���
���
�� �
 ���
��
�
. %� ���
���
:��
� �
�
�
�
, � �.�. ����
� 
�

�
�����
���
 - ����
 �
�
�
�
 ��/
� �

�������� ��/�����
 ��
���
���
 ���
:�
.

�"&!4�"&#!&%�&!
����
 ���
���
��, �����2�
�� 
�

����
��
 �
 ���
��
�
, B�%$��

��
2�
:�� ������
�
����
� ��8� �
 �

��������
�
�� 
�	
������ ���8��
��.
L
����� �
 �
��2�
1��� �����:����
�����
 �
 � 
���8��� �� ���2
�
.

R

-
�
/
 �
�
���
�
:�� � ��2
 ��
�
����� - ����
�� ������ ��/
� �
 ��
�
���
�
�
���
��.
�)�+3)4-$[�& " K$-� �
������� ���
��
� ��2 ���� 50 �
�
 ������ 
�
 ���� 2 /��
�
 - ����� �� ���
 ���
�����
� �� 
�����
 ��-����� - ���
�
�
�� �� �������
��� �
 ��2
. 
$�� ��2�� � �
���
� 
�
 ��������, �
������ /� � ���.
%
��/
 �� 
�������
:�� ��2�� ����, �
��� 
���
	
���
 /�
�
��
 � ��������
,
�
���
�
 
�
 �
���
1
.



�+!!"Y# $

��
2
 � ��
� �
 ���
����
� �����
1. ��������� ��!�, #��������, ���
��� ���

���������, 
����� � ���#:�����.
2. ��������� ������� ������ �������
�


����
�.

����
���
� �
 ���
��
�

1. �� 	��#���*�� 
����
��� ��	�����������

���� 
	����#�. 
2. ,���
�*�� ������� �� �� �:���� �� ��

��#������ �����
���� �	������� �� 	�!��.
3. ��������� 
����
���.
4. 3�:������*�� �� :����� � �
:� �����,


����� 
����
��� � ��;����� �� 	������.

+���
�
�� �
 ������
�

L��
��
�
 �� �
����
 �
 �
���

1. %
/�
���� ����
 �
 ����
�����


������� OPC  � ��
����� ����2��
�.
2. �������� �� � 	������� �#���	����������


�-�?
3. ,���;��� �� � �

�
������?  -  ��!

“C���!���� �� �

�
������” - ���. 4
4. ��������� ���� ��!����� #��� � ������

��������. 5��:��#����� #��� ��!� ��
	�������
� ��
������ 	�� ����������.

5. �
� 
����
��� �;� �� ��	���� �� ��#��� -
�������� �#���	���������� 
�-�.

6. +* "%&�& �& K ' '&��%�I
4� 3%+'+]&% �&"-�)&% ^&%� "

3
��
 �
 ��1���� �
 ���/
���� 
/ 
�

���/���
��
1. ����#����� ����� �� 
	�������� �

�������� �#���	���������� 
�-�.
2. ,���;��� �� � �

�
������?  -  ��!

“C���!���� �� �

�
������” - ���. 4
3. ��������� ���������� 	������� �����

�
��� ��������� � ���������������
������, ������� ������ �� 
�	�
� � 
���
�� ��:������� �� �������.

4. �
� 
����
��� ��� �;� ���� ��;���� �/
��� ���������� 	������� -  ��������
�#���	���������� 
�-�.

5. +* "%&�& �& K ' '&��%�I
4� 3%+'+]&% �&"-�)&% ^&%� "

��
 
���8�
����� �
��
 �
��
	


1. ����#����� ����� �� 
	�������� �

�������� �#���	���������� 
�-�.
2. ��������� ���� ��!�� � 	�������

�������� - �! ���.7
3. �
� ��!�� � 	������� ��� �������,

	�������� �� � ���.
4. �
� ��#�������� 	�����!��� - ��������

�#���	���������� 
�-�.
5. +* "%&�& �& K ' '&��%�I

4� 3%+'+]&% �&"-�)&% ^&%� "

�%`+"'$^�I )$ +�$)-$%& %$
+L+3%$�$ �"&!$
,�������� �� Electrolux Outdoor ��
	���������� 	�� ��#�-������ �� ���
��� ��
�	������ �� �
������ ����� (ISO 14001). ���
����, 
����� � �����!��, �� ��	���
����
����*��, 	���������� 	� ��*-�
��������
���#����� �����, �������� E��������
��:������� � � �����!���� �� ��������
	����#��
� � 
��� �� !������� ��
�� ��
���������.
* �	�
��
��� ��!� �� �� 	����!� ��

�������� 	����#��
�. �������������
����*�� �� �#�������� (
����� �
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Dac\ nu este folosit\ corect ma¬ina de tuns iarba poate fi periculoas\! Ma¬ina de tuns
poate cauza leziuni utilizatorului sau celor din jur, de aceea avertismentele ¬i
instruc‰iunile de siguran‰\ trebuiesc respectate pentru a asigura o protec‰ie ¬i o
eficien‰a corespunz\toare în timpul lucrului cu ma¬inii de tuns gazonul.  Utilizatorul este
responsabil de respectarea avertismentelor ¬i a m\surilor de protec‰ie aflate în acest
manual sau simbolizate pe ma¬ina de tuns gazonul.
Nu folosi‰i ma¬ina dac\ cutia de colectat iarba sau dispozitivele de protec‰ie prev\zute
de produc\tor nu sunt în pozi‰ie corect\.

IInnssttrruucc‰‰iiuunnii  ddee  PPrrootteecc‰‰iiee

IInntteerrpprreettaarreeaa  ssiimmbboolluurriilloorr  aaffllaattee  ppee::  
Husqvarna Royal 47RC

Avertisment

Citi‰i cu aten‰ie instruc‰iunile de
utilizare pentru a în‰elege comenzile
¬I ceea ce se realizeaz\ prin
executarea lor.

ªine‰i întotdeauna, în timpul
func‰ion\rii, ma¬ina de tuns gazon la
nivelul solului. Aplecarea ei sau
ridicarea ei în timpul opera‰iunii
poate duce la proiectarea de pietre.

Ruga‰i pe cei prezen‰i ca spectatori
s\ p\streze distan‰a. Nu pune‰i în
func‰iune ma¬ina dac\ sunt
persoane prezente în special copii
sau animale în zona de tuns iarb\.

Inchideţi de la întrerupător! Scoateţi
cablul de alimentare din priză înainte
să reglaţi, curăţaţi sau atunci când
cablul este încâlcit sau deteriorat.
Ţineţi cablul la distanţă de lama de
tăiere.

Scoateţi cheia de siguranţă înainte
să executaţi orice operaţie de
întreţinere, curăţire sau reglare, sau
atunci când intenţionaţi să lăsaţi
mașina de tuns neînsoţită pentru
orice perioadă de timp. 

Ave‰i grij\ s\ nu v\ t\ia‰i degetele de
la mân\ sau picior. Nu pune‰i mâna
sau piciorul aproape de lama de t\iat
când aceasta este în mi¬care.

Lama continu\ s\ se învârte chiar
dup\ ce ma¬ina a fost scoas\ din
priz\.  Nu atinge‰i nici un component
al ma¬inii pân\ când toate
subansamblele nu s-au oprit.

Nu tundeţi iarba pe ploaie și nu
lăsaţi mașina de tuns afară în ploaie.

GGeenneerraalliitt\\‰‰ii
1. Nu permite‰i niciodat\ copiilor sau persoanelor

neautorizate s\ pun\ în func‰iune ma¬ina.  Se
pot adopta reguli locale de limitare a vârstei
operatorului.

2. Folosi‰i ma¬ina de tuns iarb\ numai în modul ¬i
pentru func‰iile descrise în aceste instruc‰iuni.

3. Nu folosi‰i ma¬ina de tuns iarb\ atunci când
sunte‰i obosit, bolnav sau sub influen‰a
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

4. Operatorul sau cel care folose¬te ma¬ina este
r\spunz\tor pentru accidente sau pericole la
care sunt expuse alte persoane sau
proprietatea acestora.

Preg\tire
1. Nu folosi‰i ma¬ina atunci când sunte‰i descul‰

sau înc\l‰at cu sandale. Purta‰i întotdeauna
îmbr\c\minte corespunz\toare, m\nu¬I ¬i
înc\l‰\minte robust\.

2. Întotdeauna inspecta‰i vizual ma¬ina înainte de
folosire ¬i verifica‰i dac\ dispozitivul de t\iere
(lama, suportul de lam\, buloanele de
prindere) nu sunt uzate sau avariate.  Înlocui‰i
lamele uzate sau avariate împreun\ cu
buloanele de fixare în seturi, pentru a p\stra
echilibrarea.

3. Inlocui‰i amortizoarele de zgomot avariate.

Siguranţa electrică
1.  Verificaţi cablul de alimentare la intervale

regulate de timp, pentru a depista defecţiuni
sau deteriorări datorate vechimii.

2.  Nu folosiţi mașina de tuns dacă cablul de
alimentare nu este în condiţie corespunzătoare
de funcţionare.

3.  Nu lăsaţi copiii în apropierea mașinii de tuns,
atunci când aceasta este în priză, ex. în timpul
alimentării sau a operaţiilor normale de lucru.

4.  Dacă lama lovește un obiect dur, opriţi mașina
și scoateţi cheia de siguranţă. Verificaţi ca axul
lamei să nu se fi îndoit. Aceasta poate cauza
vibraţii puternice și poate duce la slăbirea
lamei. Reparaţi orice defecţiune înainte să
folosiţi din nou mașina de tuns.

5.  Inainte de a executa orice reparaţii sau reglări,
opriţi motorul și scoateţi cheia de siguranţă.

6.  Nu lăsaţi niciodată mașina nesupravegheată,
cu cheia de siguranţă în contact.

LIMBA ROMÂN^ - 1
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IInnssttrruucc‰‰iiuunnii  ddee  PPrrootteecc‰‰iiee
Siguranţa bateriei
1.  Bateriile sunt acumulatori etanși cu plăci de

plumb care conţin acizi corozivi. Dacă acidul
vine în contact cu pielea sau dacă intră în
ochi, spălaţi imediat cu apă și cereţi sfatul
medicului.

2.  Bateriile care nu mai sunt în uz, trebuiesc duse
la un centru de reciclare/depozitare a
acestora.

Folosire
1. Folosi‰i ma¬ina de tuns iarb\ numai la lumina

zilei, sau acolo unde exist\ lumin\ artificial\
corespunz\toare.

2. Dac\ este posibil, evita‰i s\ folosi‰i ma¬ina de
tuns atunci când iarba este ud\.

3. Ave‰i grij\ s\ nu aluneca‰i pe iarba ud\.
4. Pe pante, ave‰i grij\ cum p\¬i‰i, purta‰i

înc\l‰\minte care nu alunec\.
5. T\ia‰i iarba întotdeauna dintr-o parte în

cealalta a pantei ¬i niciodat\ de sus în jos.
6. Ave‰i mare grij\ când schimba‰i direc‰ia pe

pant\.
7. T\iatul ierbii pe maluri ¬i pante este foarte

periculos. Nu încerca‰i s\ t\ia‰i iarba pe
malurile ¬i pantele abrupte.

8. Nu merge‰i cu spatele când cosi‰i, v\ pute‰i
împiedica.  Intotdeauna merge‰i la pas ¬i nu
fugi‰i.

9. Nu trage‰i niciodat\ ma¬ina c\tre
dumneavoastr\ ca s\ t\ia‰i iarba.

10. Opriţi mașina de tuns și scoateţi cheia de
siguranţă înainte să deplasaţi mașina pe alte
suprafeţe decât cea de iarbă și atunci când
transportaţi mașina către, sau de la locul de
tuns.

11. Nu folosi‰i niciodat\ ma¬ina de tuns iarb\ f\r\
dispozitivele de protec‰ie sau cu ele avariate.

12. Intotdeauna porni‰i motorul cu aten‰ie, având
grij\ ca picioarele s\ stea departe de lame.

13. Nu înclinaţi mașina atunci când motorul
funcţionează, cu excepţia cazului când porniţi
sau opriţi mașina, în care caz nu înclinaţi mai
mult decât este necesar și ridicaţi doar partea
care este mai departe de operator. Aveţi grijă
ca, înainte să lăsaţi mașina la sol, ambele
mâini să fie întotdeauna în poziţie de operare.

14. Nu staţi în faţa jgheabului de evacuare a ierbii
atunci când porniţi motorul.

15. Nu puneţi mâna lângă jgheabul de evacuare a
ierbii atunci când porniţi motorul.

16. Nu ridicaţi, sau nu transportaţi niciodată
mașina de tuns în timp ce motorul
funcţionează.

17. Opriţi mașina de
tuns și scoateţi
cheia de
siguranţă:

- înainte de a l\sa ma¬ina nesupravegheat\
pentru o perioad\ de timp;

- înainte de a cur\‰a dipozitivele de blocare;
- înainte de verificare, cur\‰are sau înainte de a

lucra la ma¬in\;
- dac\ lovi‰i un obiect. Nu folosi‰i ma¬ina de tuns

iarb\ dac\ nu sunte‰i sigur c\ ma¬ina este în
întregime în condi‰ii sigure de func‰ionare;

- dac\ ma¬ina începe s\ vibreze anormal.
Verifica‰i imediat. Vibraţiile excesive pot cauza
leziuni.

Dacă cheia de siguranţă este în contact,
indicatorul luminos de alimentare a
acumulatorului va da un semnal luminos
intermitent dublu, pentru aprozimativ un minut.

IInnttrree‰‰iinneerree  ¬¬ii  ddeeppoozziittaarree
1. Men‰ine‰i toate buloanele ¬i ¬uruburile cu

piuli‰e bine strânse pentru ca ma¬ina de tuns
s\ fie în siguran‰\ de lucru.

2.  Verificaţi colectorul de iarbă la intervale
regulate de timp pentru uzură sau defecţiuni.

3. Pentru o bun\ siguran‰\ înlocui‰i piesele uzate
sau deteriorate.

4. Folosi‰i numai lama, buloanele (¬uruburile) de
fixare a lamei, distan‰ierul ¬i rotorul de schimb
specificate pentru acest produs.

5.  Lăsaţi motorul să se răcească înainte de-a
duce mașina de tuns la loc.

6.  Pentru a reduce pericolul de foc, păstraţi
motorul, compartimentul bateriei și locul unde
ţineţi mașina curate, fără fire de iarbă, frunze
sau exces de unsoare.

7. Ave‰i grij\ în timpul ajust\rii ma¬inii, pentru a
preveni prinderea degetelor între lamele în
mi¬care ¬i p\r‰ile fixe ale ma¬inii.

Siguranţa de transport
1.  Scoateţi cheia de siguranţă pentru a preveni

pornirea accidentală.
2.  Pliaţi cu grijă mânerul pe mașina de tuns.
3.  Verificaţi cablul de alimentare să nu fie prins.
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Asamblarea mânerelor
1.  Produsul este

furnizat cu mânerele
pliate pe produs.
(C1)

2.  Slăbiţi dispozitivul de
reglare a mânerelor
(C2) de pe ambele
părţi ale produsului
și ridicaţi ansamblul
mânerelor.

3.  Reglaţi ansamblul
mânerelor pe
ambele părţi ale
produsului, în poziţia
cea mai confortabilă
de operare (C3), și
strângeţi
dispozitiuele de
reglare a mânerelor
(C2) de pe ambele
pârţi ale produsului.

4.  Verificaţi ca firul de alimentere să nu fie
prins între mânere sau între dispozitivele
de reglare a mânerelor. 

Montarea colectorului
1. Ridicaţi clapeta de siguranţă.
2. Plasaţi colectorul peste jgheabul de

eliminare.
3. Coborâţi colectorul

până când se
sprijină pe secţiunile
inferioare ale 
mânerului și plasaţi
clapeta de siguranţă
peste secţiunea
frontală a 
colectorului. (D1)

Golirea colectorului
1. Ridicaţi clema ca în figura (D2). Slăbiţi

cârligul din clemă.
2. Basculaţi partea de

sus a colectorului și
îndepărtaţi iarba.
(D2)

3. Deflectorul posterior
de evacuare este la
alegere. (D3)

Pl\cu‰a indicatoare a caracteristicilor tehnice a produsului

LIMBA ROMÂN^ - 3

Produsul este u¬or de identificat printr-
o pl\cu‰\, argintie cu negru,
indicatoare a caracteristicilor tehnice a
produsului. Ca s\ v\ asigura‰i c\ ave‰i
informa‰ii complete referitoare la
produs atunci când ob‰ine‰i piese de
schimb sau recomand\ri de la unul din
centrele noastre recunoscute de
repara‰ii sau dac\ dori‰i s\ contacta‰i
departamentul de deservire a clien‰ilor
trebuie s\ v\ nota‰i în spa‰iul prev\zut
informa‰iile indicate în figura B.

Produs num\r .......................

Model ....................................

Seria ......................................

Data achizi‰ion\rii ..................

Locul achizi‰ion\rii .................

• P\stra‰i ca dovad\ de cump\rare •

B

INSTRUCªIUNI DE ASAMBLARE

C1

C3

D1

NNoottaa‰‰ii:: NNuu  ttrreebbuuiiee  ss\\  rr\\mmâânn\\  nniiccii  uunn  ssppaa‰‰iiuu
îînnttrree  ccllaappeettaa  ddee  ssiigguurraann‰‰\\  ¬¬ii  ccoolleeccttoorr..

AAccoolloo  uunnddee  nnuu  eessttee  nneevvooiiee  ss\\  ssee  ccoolleecctteezzee
iiaarrbbaa  ppuuttee‰‰ii  ffoolloossii  mmaa¬¬iinnaa  ddee  ttuunnss  ff\\rr\\

ccoolleeccttoorr..    CCaappaaccuull  ddeefflleeccttoorr  ttrreebbuuiiee  ss\\  ffiiee
îînncchhiiss  ccoommpplleett..

D2

dispozitiv de reglare
a mânerelor

C2



INCĂRCAREA BATERIEI
INCĂRCAŢI BATERIA 

• Inainte de prima folosire
• Dacă mașina de tuns nu este folosită

pentru mai mult de o lună

• INTOTDEAUNA imediat după folosire!

1.  Scoateţi cheia de
siguranţă (E)

(Dacă cheia de
siguranţă este în
contact,
indicatorul luminos
de alimentare a
acumulatorului va
da un semnal
luminos intermitent
dublu, pentru
aprozimativ un
minut.)

2.  Conectaţi cablul de
alimentare (F) la
mașina de tuns

3.  Puneţi în priză și porniţi.

4.  CE INDICĂ LUMINA PE TIMPUL
ALIMENTĂRII (G):

Lumină roșie intermitentă = baterie 0-5%

Lumină galbenă constantă = baterie 5-30%

Lumină verde intermitentă = baterie 30-60%

Lumină verde constantă = baterie 60-100%

• Aproximativ 16 ore pentru încărcare
completă.

• Există o anumită capacitate de folosire
atunci când indicatorul luminos este
verde constant sau intermitent.

• Când alimentarea este completă,
închideţi de la priză și scoateţi cablul de
alimentare din soclul mașinii (F).

• NOTAŢI
Royal 47RC poate fi lăsat permanent
conectat la acumulator, cu acumulatorul
de baterie deschis, fără risc de
supraalimentare.

5. CE INDICĂ LUMINA LA TUNS (G): 

Lumină verde constantă = baterie 100-60%

Lumină verde intermitentă = baterie 60-35%

Lumină galbenă constantă = baterie 35-10%

Lumină roșie intermitentă = baterie 10-0%

6. LUMINA ROȘIE CONSTANTĂ LA
TUNDERE

• La pornirea mașinii, până când motorul
atinge viteza normală.

• La oprirea mașinii, când este acţionată
frâna.

• Motorul este supraîncărcat – vezi “Cum
se tunde iarba”.

• Bateria trebuie încărcată.

• Pentru prelungirea la maximum a
duratei de funcţionare a bateriei,
încărcaţi bateria INTOTDEAUNA
imediat după folosire!

4 - LIMBA ROMÂN^
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FOLOSIRE – PORNIRE ȘI OPRIRE

Pornirea mașinii de tuns
1.  Verificaţi ca firul de alimentare să fie

scos din priză și din soclul mașinii

2.  Incepeţi întotdeauna operaţiunea de
tuns acolo unde
iarba este mică sau
pe o suprafaţă
plană.

3.  Introduceţi cheia de
siguranţă în spaţiul
prevăzut (H).

4.  Trageţi maneta de
siguranţă (maneta
OPC) (J).

5.  Continuaţi să ţineţi
maneta de
siguranţă OPC în
poziţie și apăsaţi
butonul de pornire
(K), de pe panoul
de comandă.

6.  Eliberaţi butonul de pornire și
continuaţi să ţineţi maneta OPC pentru
a menţine motorul în turaţie. (J)

7.  Incepeţi tunsul atunci când motorul
atinge viteza normală.

Oprirea mașinii de tuns
1.  Slăbiţi maneta

OPC. (L)

2.  Scoateţi cheia de
siguranţă pentru a
preveni pornirea
accidentală a
mașinii, atunci
când plecaţi de
lângă aceasta. (M)

3.  Intotdeauna
încărcaţi bateria
imediat după
folosire!

LIMBA ROMÂN^ - 5
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FOLOSIRE – OPERAŢIUNEA DE TUNDERE

6 - LIMBA ROMÂN^

Cum se cose¬te
1. Incepe‰i s\ cosi‰i

de la marginea
exterioar\ a
gazonului, pe fâ¬ii
în direc‰ii
alternative ((NN)).

2. Cosi‰i de dou\ ori
pe s\pt\mân\ în sezonul de cre¬tere,
gazonul o s\ sufere dac\ mai mult de
o treime din lungimea ierbii este t\iat\
¬i aceasta poate duce la rezultate nu
prea bune de colectare a ierbii.

Reglarea înălţimii de
tăiere
1. Reglaţi înălţimea de

tăiere dorită cu
ajutorul manetei
aflate pe partea
dreaptă a mașinii.
(O)

Curăţarea jgheabului de evacuare
1.  Dacă jgheabul de evacuare se

blochează, atunci: 
2.  Scoateţi cheia de siguranţă pentru a

preveni pornirea
accidentală.

3.  Scoateţi colectorul
de iarbă și curăţaţi
jgheabul de
evacuare. (P)

Transport
1.  Scoateţi cheia de siguranţă pentru a

preveni pornirea accidentală.
2.  Pliaţi cu grijă mânerul.
3.  Evitaţi deteriorarea cablului și a

afișajului.

N

NNoottaa‰‰ii::
NNuu  ssuupprraaîînncc\\rrccaa‰‰ii  mmaa¬¬iinnaa  ddee  ttuunnss  iiaarrbb\\..
Atunci când t\ia‰i iarb\ lung\ ¬i groas\ o
prim\ cosire cu în\l‰imea de t\iere
ajustat\ la treapta cea mai de sus, vede‰i
IInn\\ll‰‰iimmii  ddee  tt\\iieerree, v\ va ajuta s\ reduce‰i
suprasolicitarea motorului ¬i s\ preveni‰i
deteriorarea ma¬inii de tuns iarb\.

O

P



INTREªINERE
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Cur\‰are
1. Scoate‰i iarba de sub ¬asiu cu o perie

(Q1, Q2).

2. Cu o perie moale – îndepărtaţi firele de
iarbă de pe șasiu (Q3), zona de reglare a
înălţimii de tăiere, colectorul de iarbă și
jgheabul de evacuare (Q4).

3. ¤terge‰i ma¬ina de tuns cu o cârp\
uscat\.

Sistemul de t\iere (R)

Indep\rtarea lamei ¬i
ventilatorului
1. Folosi‰i cheia de

piuli‰e s\ sl\bi‰i
¬urubul de fixare a
lamei printr-o
mi¬care în sens
invers acelor de ceasornic.

2. Indepărtaţi șurubul de fixare a lamei și
lama.

3. Verifica‰i dac\ exist\ vreo avarie ¬i
cur\‰a‰i, dac\ este necesar.

MMoonnttaarreeaa  llaammeeii  
11..  Monta‰i lama la ma¬in\ cu t\i¬ul spre

exteriorul ma¬inii.
2. Repoziţionaţi șurubul de fixare a lamei

prin orificiul lamei.
3. ªine‰i în pozi‰ie ¬i strânge‰i bine ¬urubul

de fixare cu cheia de piuli‰e. Nu strânge‰i
prea tare.

Schimbarea bateriei
1. Contactaţi centrul local autorizat de

deservire atunci când bateria trebuie
înlocuită.

2. Nu schimbaţi bateria dumneavoastră
personal.

3. Bateriile sunt acumulatori etanși cu plăci
de plumb care conţin acizi corozivi. Dacă
acidul intră conîn ochi spălaţi imediat cu
apă din abundenţă și cereţi sfatul
medicului. Dacă acidul vine în contact cu
pielea, spălaţi imediat cu apă din
abundenţă, având grijă să nu vă sară în
ochi.

Q2

Q3 Q4

Q1

IMPORTANT
NNuu  ffoolloossii‰‰ii  nniicciiooddaatt\\  aapp\\  ccaa  ss\\  ccuurr\\‰‰aa‰‰ii  mmaa¬¬iinnaa
ddee  ttuunnss  iiaarrbb\\..  NNuu  ffoolloossii‰‰ii  ssuubbssttaann‰‰ee  cchhiimmiiccee,,
iinncclluussiivv  bbeennzziinn\\,,  ssaauu  ssoollvveenn‰‰ii  --  uunneellee  ssuubbssttaann‰‰ee
ppoott  ddiissttrruuggee  ppiieesseellee  iimmppoorrttaannttee  ccoonnffeecc‰‰iioonnaattee  ddiinn
mmaatteerriiaall  ppllaassttiicc..

ATENŢIE!
Scoateţi INTOTDEAUNA cheia de siguranţă
înainte de curăţarea, deservirea sau
repararea mașinii de tuns, pentru a preveni
pornirea accidentală a acesteia.  Verificaţi ca
firul de alimentare să nu fie în priză.

R

Intotdeauna manipula‰i lama cu grij\ -
marginile ascu‰ite pot produce leziuni.
FOLOSIªI M^NU¤I
Inlocui‰i lama de metal dup\ 50 ore de cosit
sau 2 ani depinde care este mai devreme - ¬i
indiferent de starea ei de uzur\.
Dac\ lama este cr\pat\ sau deteriorat\
înlocui‰i-o cu alta nou\.
Nu folosi‰i ¬urub de fixare a lamei este
deteriorat, cr\pat sau dac\ lipse¬te.



INTREªINERE
LLaa  ssffâârr¬¬iittuull  sseezzoonnuulluuii  ddee  ccoossiitt
11.. Inlocui‰i lama, buloanele, piuli‰ele sau

¬uruburile, dac\ este nevoie.
22..  Cur\‰a‰i bine ma¬ina de tuns iarb\.

PP\\ssttrraarreeaa  mmaa¬¬iinniiii  ddee  ttuunnss  ggaazzoonn
11..  Nu pune‰i la loc ma¬ina de tuns gazon

imediat dup\ folosire.
2. Pentru a evita orice pericol de foc,

așteptaţi ca motorul să se răcească.
33.. Cur\‰a‰i ma¬ina de tuns gazon.
44..  P\stra‰i ma¬ina intr-un loc rece ¬i uscat

unde este protejat\ de deterior\ri.

Depistarea defecţiunilor
Mașina de tuns nu pornește
1. Verificaţi ca maneta OPC să fie în

poziţie de pornire.
2. Este cheia de siguranţă corect

localizată?
3. Este bateria descărcată? – Incărcaţi

bateria – vezi pagina 4.
4. Verifica‰i ca ¬uruburile de fixare a lamei

s\ fie strâns bine. Dac\ este sl\bit poate
duce la dificult\‰i de pornire.

5. Dacă mașina tot nu pornește –
scoateţi cheia de siguranţă.

6. CCOONNSSUULLTTAAªªII  CCEENNTTRRUULL  AAUUTTOORRIIZZAATT
DDEE  DDEESSEERRVVIIRREE  LLOOCCAALL..

Motorul nu are putere și/sau se
supraîncălzește
1. Eliberaţi maneta OPC și scoateţi cheia

de siguranţă.
2. Este bateria descărcată? – Incărcaţi

bateria – vezi pagina 4.
3. Curăţaţi firele de iarbă și orice deșeuri

din jurul motorului, tuburilor de aspiraţie
și de sub șasiu, incluzând jgheabul de
evacuare.

4. Dacă mașina tot nu are putere și/sau
se supraîncălzește – scoateţi cheia de
siguranţă.

5. CCOONNSSUULLTTAAªªII  CCEENNTTRRUULL  AAUUTTOORRIIZZAATT
DDEE  DDEESSEERRVVIIRREE  LLOOCCAALL..

VViibbrraa‰‰iiii  eexxcceessiivvee
1. Eliberaţi maneta OPC și scoateţi cheia

de siguranţă.
2. Verifica‰i ca lama s\ fie corect montat\,

vezi pagina 7.
3. Dac\ lama este deteriorat\ sau uzat\,

înlocui‰i-o cu una nou\.
4. Dacă vibraţia persistă, scoateţi

imediat cheia de siguranţă.
5. CCOONNSSUULLTTAAªªII  CCEENNTTRRUULL  AAUUTTOORRIIZZAATT

DDEE  DDEESSEERRVVIIRREE  LLOOCCAALL..

INFORMAŢII LEGATE DE MEDIUL
INCONJURĂTOR
Electrolux Outdoors Products sunt fabricate
conform normelor sistemului de control a
mediului ambiant - Environmental
Management System - (ISO 14001) folosind,
în limita posibilului, componente fabricate
într-o manieră care respectă mediul, conform
metodelor tehnice proprii companiei, cu
potenţial de reciclare la uzarea/casarea
produselor.
• Ambalajul este reciclabil, iar

componentele din material plastic au fost
etichetate (unde este posibil) pentru
reciclare clasificată.

• Trebuie să se ţină cont de mediul
înconjurător atunci când se aruncă un
produs casat.

• Contactaţi autorităţile locale pentru
informaţii legate de distrugerea/reciclarea
produselor uzate.

ARUNCAREA BATERIEI
• Bateria trebuie dusă la un centru

autorizat de deservire sau la staţia locală
de reciclare.

NU aruncaţi bateria folosită
la gunoiul menajer.

Bateriile cu plăci de plumb
și acid sulfuric sunt
periculoase și trebuiesc
duse la staţii de reciclare
special amenajate, conform
regulamentului european.

NU aruncaţi bateria în apă. 

A NU se incinera
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Η λανθασµ�νη �ρ�ση τ�υ µη�αν�µατ�ς δηµι�υργε� κινδ�ν�υς. Τ�
�λ��κ�πτικ� µπ�ρε� να πρ�καλ�σει σ��αρ� τραυµατισµ� σε εσ�ς τ�ν
�ειριστ� και σε �λλ�υς, ε�ν δεν ακ�λ�υθ�σετε τις �δηγ�ες ασ#αλε�ας και
τις πρ�ειδ�π�ι�σεις π�υ ανα#�ρ�νται εδ&. 2 �ειριστ�ς ε�ναι υπε�θυν�ς γι�
την τ�ρηση των �δηγει&ν ασ#αλε�ας.
Π�τ� µην �ρησιµ�π�ιε�τε τ� µη��νηµα �ωρ�ς τ� συλλ�κτη ��ρτ�υ � τ�υς
πρ�#υλακτ�ρες.

ΠΡ�ΦΥΛΑ-ΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Eπε0ηγ�σε1ς Συµ23λων στη συσκευπ σας:
Husqvarna Royal 47RC

Πρ�ειδ�π��ηση

∆ια��στε πρ�σεκτικ� τις �δηγ�ες
�ρ�στη για να �ε�αιωθε�τε �τι
καταλα�α�νετε �λ�υς τ�υς
ρυθµιστ�ς και τι κ�ν�υν.

Π�ντα να διατηρε�τε τ�
�λ��κ�πτικ� επ�νω στ� �δα#�ς
�ταν εργ�"εστε. Π�τρες µπ�ρε�
να εκσ#ενδ�νιστ��ν ε�ν γ�ρνετε
� σηκ&νετε τ� µη��νηµα.

Να κρατ�τε τ�υς παρισταµ�ν�υς
µακρυ�. Να µην εργ�"εστε�ταν
�ρ�σκ�νται στην περι���
εργασ�ας�λλα �τ�µα, ειδικ�
παιδι� � κατ�ικ�δια "&α.

Σ��στε τη σνσκευ�! A#αιρ�στε
τ�ν #�ρτιστ� απ� την κεντρικ�
παρ��� ρε�µατ�ς πρ�τ�� να
ρAΘµ�σετε, να καΘαρ�σετε � αν
τ� καλ&δι� ε�ναι µπερδεµ�ν� �
κατεστραµµ�ν�.

α#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας
πρ�τ�� δ�κιµ�σετε τυ��ν
συντ�ρηση, καΘ�ρισµα �
ρ�Θµιση, � αν πρ�κειται να
α#�σετε απαρακ�λ��Θητη τη
Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι�� για
κ�π�ια �ρ�νικ� περ��δ�.

Π�τ� µην πλησι�"ετε τα ��ρια σας
� τα π�δια σας στα µα�α�ρια
κ�π�ς. Υπ�ρ�ει κ�νδυν�ς σ��αρ��
τραυµατισµ��.

Η λεπ�δα συνε��"ει να
περιστρ�#εται �ταν σ��σει η
µη�αν�. Περιµ�νετε µ��ρις �τ�υ
�λα τα µ�ρη ���υν πλ�ρως
σταµατ�σει πρ�τ�� τα αγγ�Bετε.

Nα µη Θερ�"ετε κ�τω απ� τη
�ρ��� και να µην α#�νετε τη
Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι�� στ�
�παιΘρ� �ταν �ρ��ει.

Γενικ�
1. Π�τ� να µην επιτρ�πετε σε παιδι� � σε

�τ�µα π�υ δεν ε�ναι εB�ικειωµ�να µε αυτ�ς
τις �δηγ�ες να �ρησιµ�π�ι��ν τ�
�λ��κ�πτικ�. 2ι τ�πικ�� καν�νισµ�� µπ�ρε�
να περι�ρ�"�υν την ηλικ�α τ�υ �ειριστ�.

2. Να �ρησιµ�π�ιε�τε τ� �λ��κ�πτικ�µ�ν�
σ�µ#ωνα µε τ�ν τρ�π� και τις λειτ�υργ�ες
π�υ περιγρ�#�νται στις �δηγ�ες αυτ�ς.

3. Π�τ� να µην εργ�"εστε µε τ� �λ��κ�πτικ�
�ταν ε�στε κ�υρασµ�ν�ι, �ρρωστ�ι � υπ� την
επ�ρρεια αλκ��λ, � #αρµ�κων.

4. 2 �ειριστ�ς ε�ναι υπε�θυν�ς για τυ��ν
ατυ��µατα � κινδ�ν�υς π�υ επισυµ�α�ν�υν
σε �λλα �τ�µα � στην περι�υσ�α τ�υς.

Πρ
ετ
ιµασ�α
1. Μην εργ�"εστε Bυπ�λυτ�ι � #�ρ&ντας

σανδ�λια. Π�ντ�τε να #�ρ�τε κατ�λληλ�
ρ�υ�ισµ�, γ�ντια και σκληρ� παπ��τσια.

2. Π�ντα να ελ�γ�ετε ε�ν τα µα�α�ρια κ�π�ς,
τα µπ�υλ�νια των µα�αιρι&ν και �
µη�ανισµ�ς κ�π�ς παρ�υσι�"�υν κ�π�ια
#θ�ρ� � �λ��η. Ε�ν υπ�ρ�ει #θ�ρ�, π�ντα
να αντικαθιστ�τε τα µα�α�ρια µα"� µε τα
µπ�υλ�νια τ�υς γι� τη διατ�ρηση της
σωστ�ς ισ�ρρ�π�ας.

3. Π�ντα να αντικαθιστ�τε τις ελαττωµατικ�ς
εBατµ�σεις.

Hλεκτρικ� Aσ9�λεια
1. Nα ελ�γ�ετε τακτικ� τ� καλ&δι� τ�υ

#�ρτιστ� για τυ��ν �λ��η � #Θ�ρ� λ�γω
πεπαλα�ωσης.

2. Nα µην �ρησιµ�π�ιε�τε τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι�� αν τ� καλ&δι� #�ρτισης δεν
�ρ�σκεται σε καλ� κατ�σταση.

3. Να κρατ�τε τα παιδι� µακρι� απ� τη
Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι�� �ταν ε�ναι
συνδεδεµ�νη µε την παρ��� ρε�µατ�ς, π.�.
κατ� τη δι�ρκεια επανα#�ρτισης και της
καν�νικ�ς λειτ�υργ�ας.

4. Aν η λεπ�δα κτυπ�σει σε σκληρ�
αντικε�µεν�, σταµατ�στε τη Θεριστικ�
µη�αν� γρασιδι�� και α#αιρ�στε τ� κλειδ�
ασ#αλε�ας. Eλ�γBτε &στε  � �B�νας της
λεπ�δας δεν ��ει λυγ�σει. Aυτ� Θα
πρ�καλ�σει σ��αρ� ταλ�ντευση και µπ�ρε�
να πρ�κ�ψει στη �αλ�ρωση της λεπ�δας.
Eπισκευ�στε τυ��ν �λ��ες πρ�τ��
�ρησιµ�π�ι�σετε Bαν� τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι��.

5. Πρ�τ�� εκτελ�σετε τυ��πν επισκευ�ς �
ρυΘµ�σεις, σταµατ�στε τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι�� και α#αιρ�στε τ� κλειδ�
ασ#αλε�ας.

6. Π�τ� να µην α#�νετε απαρακ�λ��Θητη τη
Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι�� µε τ� κλειδ�
ασ#αλε�ας στη Θ�ση τ�υ.
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ΠΡ�ΦΥΛΑ-ΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Aσ9�λεια Μπαταρ�ας
1. λι µπαταρ�ες ε�ναι σ#ραγισµ�ν�ι µ�λ��διν�ι

συσσωρευτ�ς π�υ περι���υν δια�ρωτικ�
�B�. Aν π�ει �B� π�νω στ� δ�ρµα σας � στα
µ�τια σας, Bεπλ�νετ� τ� αµ�σως, και
"ητ�στε ιατρικ� συµ��υλ�.

2. Μπαταρ�ες π�υ δεν ε�ναι πια �ρ�σιµες
πρ�πει να µετα#�ρ�νται σε τ�π�Θεσ�α
δι�Θεσης ��ρηστων µπαταρι&ν.

�ρ�ση
1. Να �ρησιµ�π�ιε�τε τ� �λ��κ�πτικ� µ�ν� µε

π�λ� καλ� #ωτισµ�.
2. Να απ�#ε�γετε να λειτ�υργε�τε τ�

�λ��κ�πτικ� σε �ρεγµ�ν� γρασ�δι, �ταν
ε�ναι δυνατ�.

3. Να πρ�σ��ετε �ταν ε�στε σε �ρεγµ�ν�
γρασ�δι, µπ�ρε� να γλιστρ�σετε.

4. Π�νω σε πλαγι�ς, να ε�στε ιδια�τερα
πρ�σεκτικ�� µε τ� περπ�τηµ� σας και να
#�ρ�τε αντι�λισθητικ� παπ��τσια.

5. 2ταν εργ�"εστε σε πλαγι�ς να κινε�στε σε
πλ�για π�ρε�α, π�τ� κ�θετα π�νω � κ�τω.

6. Να ε�στε ιδια�τερα επι#υλακτικ��, �ταν
αλλ�"ετε κατε�θυνση π�νω σε πλαγι�ς.

7. Ε�ναι επικ�νδυν� να εργ�"εστε σε �κρες �
πλαγι�ς. Π�τ� µην εργ�"εστε στις �κρες �
σε απ�τ�µες πλαγι�ς.

8. Να µην περπατ�τε πρ�ς τα π�σω �ταν
εργ�"εστε, µπ�ρε� να σκ�ντ�ψετε. Να
περπατ�τε και π�τ� να µην τρ��ετε.

9. Π�τ� να µην κ��ετε γρασ�δι τρα�&ντας τ�
�λ��κ�πτικ� πρ�ς τ� µ�ρ�ς σας.

10.Σταµατ�στε τη Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι��
και α#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας
µετακιν&ντας τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι�� κατ� µ�κ�ς των επι#ανει&ν
εκτ�ς τ�υ γρασιδι�� και �ταν µετακινε�τε τη
Θεριστικ� µη�αν� γρασιδιτ� πρ�ς και απ�
τ�ν �&ρ� για Θ�ρισµα.

11. Π�τ� να µη λειτ�υργε�τε τ� �λ��κ�πτικ� µε
�αλασµ�ν�υς πρ�#υλακτ�ρες � �ωρ�ς �ι
πρ�#υλακτ�ρες να ε�ναι στη θ�ση τ�υς.

12.Π�ντ�τε να Bεκιν�τε τ� �λ��κ�πτικ�
πρ�σεκτικ�, µε τα π�δια σας αρκετ� µακρυ�
απ� τα µα�α�ρια.

13.Μην σηκ&νετε τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι�� �ταν λειτ�υργε� τ� µη��νηµα,
εκτ�ς �ταν Bεκιν� και σταµατ�. Σ’ αυτ� την
περ�πτωση, µην ανασηκ&νετε περισσ�τερ�
απ� �,τι �ρει�"εται και να σηκ&νετε µ�ν� τ�
µ�ρ�ς π�υ ε�ναι µακρι� απ� τ�ν �ειριστ�.
Π�ντ�τε να εBασ#αλ�"ετε �τι και τα δυ� σας
��ρια �ρ�σκ�νται στη Θ�ση λειτ�υργ�ας
πρ�τ�� επιστρ�ψετε τη συσκευ� στ�
�δα#�ς.

14.Nα µη στ�κεστε µπρ�στ� απ� τ� κ�υτ�
α#α�ρεσης τ�υ γρασιδι�� �ταν Bεκιν�σετε
τ� µη��νηµα.

15.Nα µη ��"ετε τα ��ρια σας κ�ντ� στ� κ�υτ�
α#α�ρεσης τ�υ γρασιδι�� �ταν λειτ�υργε�
τ� µη��νηµα.

16.Π�τ� να µην µα"ε�ετε � να µετα#�ρετε τη
Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι�� εν& λειτ�υργε�
τ� µη��νηµα.

17. Σταµατ�στε τη
Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι�� και
α#αιρ�στε τ�
κλειδ� ασ#αλε�ας.

- πρ�τ�� α#�σετε τη θεριστικ� µη�αν�
απαρακ�λ��θητη για �π�ιαδ�π�τε περ��δ�,

- πρ�τ�� καθαρ�σετε τυ��ν �µ#ραγµα,
- πρ�τ�� ελ�γBετε, καθαρ�σετε � εργασθε�τε

π�νω στη συσκευ�,
- αν κτυπ�σατε π�νω σε κ�π�ι� αντικε�µεν�.

Μην �ρησιµ�π�ιε�τε τη θεριστικ� σας
µη�αν� µ��ρις �τ�υ �ε�αιωθε�τε �τι
�λ�κληρη η θεριστικ� µη�αν� �ρ�σκεται σε
ασ#αλ� λειτ�υργικ� κατ�σταση,

- αν η θεριστικ� µη�αν� αρ��"ει να δ�νε�ται
αντικαν�νικ�. Ελ�γBατε αµ�σως. H
υπερ��λικ� δ�νηση θα πρ�καλ�σει
τραυµατισµ�.

E�ν δεν α9αιρεΘε� τ
 κλειδ� ασ9αλε�ας, τ

9ως τ
υ ∆ε�κτη τ
ν φ
ρτιστ� Μπαταρ�ας Θα
ανα2
σ2�σει επανειληµµ�να δ$
 9
ρ�ς για
περ�π
υ 1 λεπτ"

Συντ�ρηση και απ
θ�κευση
1. Να ελ�γ�ετε ε�ν �λα τα παBιµ�δια, τα

µπ�υλ�νια, και �ι ��δες ε�ναι σ#ι�τ�
�ιδωµ�να και ε�ν τ� �λ��κ�πτικ� ε�ναι σε
ασ#αλ� λειτ�υργικ� κατ�σταση.

2. Nα ελ�γ�ετε συ�ν� τ�  κ�υτ� γρασιδι�� / τη
σακ��λα γρασιδι�� για τυ��ν "ηµι� �
#Θ�ρ�.

3 Να αλλ�"ετε τα κατεστραµµ�να �
�αλασµ�να εBαρτ�µατα για λ�γ�υς
ασ#αλε�ας.

4. Να �ρησιµ�π�ιε�τε µ�ν� τα ανταλλακτικ�
µα�α�ρια, τ� µπ�υλ�νι των µα�αιρι&ν, τ�
δια�ωριστικ� και τ�ν εBωθητ�ρα π�υ ε�ναι
σ�εδιασµ�να γι� τ� πρ�ϊ�ν αυτ�.

5. A#�στε τη µη�αν� να κρυ&σει πρ�τ�� την
απ�Θηκε�σετε σε κλειστ� �&ρ�.

6. Για τη µε�ωση τ�υ κινδ�ν�υ, να τηρε�τε τη
µη�αν�, τ� κ�υτ� της µπαταρ�ας και τ�ν
�&ρ� απ�Θ�κευσης �ωρ�ς γρασ�δι, �ωρ�ς
#�λλα και �ωρ�ς υπερ��λικ� γρ�σ�.

7. Να ε�στε πρ�σεκτικ�� κατ� τη δι�ρκεια της
ρ�θµισης τ�υ µη�αν�µατ�ς &στε να µην
πιαστ��ν τα δ��τυλα σας στα µα�α�ρια
κ�π�ς.

Aσ9�λεια Μετα9
ρ�ς
1. A#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας για να

παρεµπ�δ�σετε τυ�α�� Bεκ�νηµα.
2. Να διπλ&νετε πρ�σεκτικ� τη λα�� επ�νω

στ� µη��νηµα.
3. Bε�αιωΘε�τε �τι τ� καλ&δι� δεν ε�ναι

µπλεγµ�ν�.
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Συναρµ
λ"γηση της
Λα2�ς

1. H συσκευ� σας
παρ��εται µε τις
λα��ς π�υ ε�ναι
διπλωµ�νες π�νω στη
συσκευ� (C1).

2. Xαλαρ&στε τ�υς
ρυΘνµιστ�ς λα��ς
(C2) και στις δ��
πλευρ�ς της συσκευ�ς
και σηκ&στε πρ�ς τα
π�νω τη
συναρµ�λ�γηση της
λα��ς.

3. ΡυΘµ�στε τη
συναρµ�λ�γηση της
λα��ς στην Nπι� �νετη
λειτ�υργικ� Θ�ση (C3)
και σ#�Bτε τ�υς
ρυΘµιστ�ς της λα��ς
(C2) και στις δ��
πλευρ�ς της
συσκευ�ς.

3. Bε�αιωΘε�τε �τι τ� καλ&δι� ενεργε�ας δεν
ε�ναι µπλεγµ�ν� ανλαµεσα στις λα��ς �
στ�ςε ρυΘµιστ�ς της λα��ς.

Ε9αρµ
γ� τ
υ συλλ�κτη γρασιδι
$
1. Σηκ&στε τ� καπ�κι γρασιδι��.
2. Τ�π�θετ�στε τ�ν συλλ�κτη γρασιδι�� π�νω

απ� τ�ν σωλ�να
µετα#�ρ�ς τ�υ
συλλ�κτη.

3. 9αµηλ&στε  τ�ν
συλλ�κτη τ�υ
γρασιδι�� µ��ρις �τ�υ
να υπ�στηρ�εται απ�
τα τµ�µατα της κ�τω
λα��ς και ��λτε τ�
καπ�κι ασ#αλε�ας
π�νω απ� τ�
µπρ�στιν� µ�ρ�ς τ�υ συλλ�κτη τ�υ
γρασιδι�� (D1).

Αδει�E
ντας τ
ν συλλ�κτη τ
υ γρασιδι
$
1. Σηκ&στε τ�ν σ#ιγκτ�ρα, �πως #α�νεται στ�

(D2). Απ�δεσµε�σατε
τ� �γγιστρ� απ� τ�ν
σ#ιγκτ�ρα

2. Αν��"τε την κ�ρυ#�
τ�υ συλλ�κτη τ�υ
γρασιδι�� και
α#αιρ�στε τ� γρασ�δι
(D2)

3. 2 �π�σθι�ς
µη�ανισµ�ς
παρ�κλισης για
α#α�ρεση ε�ναι πρ�αιρετικ�ς (D3)

Ετικ�τα Απ"δ
σης Πρ
ϊ"ντ
ς
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Τ� πρ�ϊ�ν σας διαθ�τει µ�ναδικ�
αναγν&ριση µε αργυρ� και µα�ρη
ετικ�τα απ�δ�σης πρ�ϊ�ντ�ς. Για να
εBασ#αλ�σετε �τι ��ετε πλ�ρεις
πληρ�#�ρ�ες τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς �ταν
πα�ρνετε ανταλλακτικ� � συµ��υλ�ς
απ� �να απ� τα εγκεκριµ�να κ�ντρα
εBυπηρ�τησης �, αν �ρει�"εστε να
��ετε επικ�ινων�α µε τ� τµ�µα
εBυπηρ�τησης πελατ&ν, θα πρ�πει να
γρ�ψετε µια σηµε�ωση στ�ν �&ρ� π�υ
παρ��εται στις πληρ�#�ρ�ες π�υ
#α�ν�νται στην Εικ�να B.

Αριθµ�ς Πρ�ϊ�ντ�ς.....................

Μ�ντ�λ�.......................................

Α�Bων Αριθµ�ς............................

Ηµερ�µην�α Αγ�ρ�ς ...................

Τ�π�ς Αγ�ρ�ς ..............................

•ΠαρακαλF κρατ�στε τ
 ως Τεκµ�ρι

Αγ
ρ�ς•

B

�∆ΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜ�Λ�ΓΗΣΗΣ

C1

C3

D1

ΠαρακαλF ΣηµειFστε: Βε2αιωθε�τε "τι δεν
παραµ�νει κεν" δι�στηµα αν�µεσα στ
 πτερ$γι


ασ9�λειας και τ
 συλλ�κτη �"ρτ
υ

Εκε� "π
υ δεν απαιτε�ται συλλ
γ� γρασιδι
$,
µπ
ρε�τε να �ρησιµ
π
ι�σετε τ
 �λ

κ
πτικ"

�ωρ�ς τ
 συλλ�κτη. Βε2αιωθε�τε "τι τ
 πτερ$γι

ασ9αλε�ας ε�ναι πλ�ρως κλειστ".

D2

ρυΘµιστ�ς λα2�ς

C2



Φ�ΡΤIΣH MΠATAPIAΣ

φ�ΡΤIΣTΣ THN MΠATAPIA

•  Πρ
τ
$ �ρησιµ
π
ι�σρετε για πρFτη
9
ρ�

•  Aν η Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι
$ σας
δεν �ρησιµ
π
ιηΘε� π�ραν τ
υ εν"ς
µ�να.

•  ΠANTOTE να 9
ρτ�Eετε την µπαταρ�α
αµ�σως µετ� απ" τη �ρ�ση!

1. A#αιρ�στε τ�
κλειδ� ασ#αλε�ας
(E).
(E�ν δεν α9αιρεΘε�
τ
 κλειδ�
ασ9αλε�ας, τ
 9ως
τ
υ ∆ε�κτη τ
ν
φ
ρτιστ�
Μπαταρ�ας Θα
ανα2
σ2�σει
επανειληµµ�να δ$

9
ρ�ς για περ�π
υ
1 λεπτ")

2. Συνδ�στε τ�
καλ&δι� τ�υ
#�ρτιστ� στη
Θηλυκ� πρ�"α. (MF)

3. Συνδ�στε τ�
καλ&δι� τ�υ #�ρτιστ� στην παρ��� της
κεντρικ�ς παρ���ς και αν�ψτε τη
συσκευ�.

4. TI ∆EIXNEI TO ΦΩΣ OTAN ΦOPTIZETE
(G):

T� K�κκιν� φως ανα��σ��νει = Μπαταρ�α 0
- 5%
ΣταΘερ� Κε�ριµπαρ�ν� φως = Μπαταρ�α 5 -
30%
T� Πρ�σιν� φως Aνα��σ��νει = Μπαταρ�α
30 - 60%
ΣταΘερ� Πρ�σιν� = Μπαταρ�α 60 - 100%
•  Περ�π�υ 16 &ρες µ��ρι πλ�ρ�υς

#�ρτισης.
•  Υπ�ρ�ει ε��ρηστη #�ρτιση �ταν τ� #ως

ε�ναι σταΘερ� πρ�σιν� � πρ�σιν� π�υ
ανα��σ��νει

•  Oταν η #�ρτιση ε�ναι πλ�ρης. Σ��στε
απ� την κεντρικ� παρ��� ρε�µατ�ς και
α#αιρ�στε τ� καλ&δι� τ�υ #�ρτιστ� απ�
τη Θηλυκ� πρ�"α (MMF).

•  ΣHMEIΩΣH
T� Royal 47RC µπ�ρε� να α#εΘε�
συνδεδεµ�ν� µ�νιµα στ�ν #�ρτιστ�, µε
αναµµ�ν� τ�ν #�ρτιστ�, �ωρ�ς τ�
κλινδυν� υπερ#�ρτισης.

5. TI ∆EIXNEI TO ΦΩΣ OTAN ΘEPTIZETE (G):

ΣταΘερ� Πρ�σιν� φως = Μπαταρ�α 100 -
60%
T� Πρ�σιν� φως ανα��σ��νει = Μπαταρ�α
60 - 35%
ΣταΘερ� Kε�ριµπαρ�ν� φως = Μπαταρ�α 35
- 10%
T� K�κκιν� φως ανα��σ��νει = Μπαταρ�α 10
- 0% 

6. ΣTAΘEPO KOKKINO ΦΩΣ :OTAN
ΘEPIZETE

•  Oταν Bεκιν�σετε τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι��, εν& η µη�αν� #τ�σει στην
καν�νικ� της τα��τητα.

•  Oταν σταµατ�σετε τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι�� σας, �ταν ε�ναι κρατηµ�ν� τ�
#ρ�ν�.

•  T� µη��νηµα της Θεριστικ�ς µη�αν�ς
γρασιδι�� ε�ναι υπερ#�ρτωµ�ν� - �λ�πε
τ� µ�ρ�ς “Π&ς να Θερ�σετε”.

•  H µπαταρ��α �ρει�"εται να #�ρτισΘε�.
•  ια ανFτατ
 "ρι
 δι�ρκειας Eω�ς.

ΠANTOTE να 9
ρτ�Eετε την µπαταρ�α
αµ�σως µετ� απ" τη �ρ�ση!

4 - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

E

F

G

φΩΣ



XPHΣH - -EKINHMA KAI ΣTAMATHMA

-εκινFντας τη Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι
$
1. Bε�αιωΘε�τε &στε τ� καλ&δι� τ�υ

#�ρτιστ� ε�ναι απ�συνδεδεµ�ν� απ� την
κεντρικ� παρ��� ρε�µατ�ς και η
Θηλυκ� πρ�"α π�νω στη Θεριστικ�
µη�αν� γρασιδι��.

2. Π�ντ�τε να Bεκιν�τε
τη Θεριστικ�
µη�αν� γρασιδι��
π�νω σε µικρ�
γρασ�δι σε επ�πεδη
επι#�νεια.

3. B�λτε µ�σα στην
εσ��� τ� κλειδ�
ασ#�λειας. (H)

4. Tρα��Bτε τ�
ρυΘµι�στ�
παρ�υσ�ας υτ�υ
�ειρ�στ� (µ
�λ"ς
OPC). (J)

5. Συνε��στε να
κρατ�τε τ� µ��λ�
OPC στη Θ�ση τ�υ
και πατ�στε τ�
κ�υµπ� της µ�"ας (K)
π�νω στ�ν π�νακα
ελ�γ��υ.

6. EλευΘερ&στε τ� κ�υτ� της µ�"ας και
συνε��στε να κρατ�τε τ�ν µ��λ� OPC
για να κρατ�τε τη µη�αν� σε λειτ�υργ�α
(J).

7. Aρ��στε να Θερ�"ετε �ταν η µη�αν�
λειτ�υργε� σε καν�νικ� τα��τητα.

ΣταµατFντας τη Θεριστικ� µη�αν�
γρασιδι
$
1. EλευΘερ&στε τ�ν

µ��λ� OPC (L).
2. A#αιρ�στε τ�

κλειδ� ασ#αλε�ας
για να
παρεµπ�δ�σετε τ�
�σκ�π� Bεκ�νηµα
της µη�αν�ς �ταν
εγκαταλε�πετε τ�
µη��νηµα. (Μ)

3. Π�ντ
τε να
9
ρτ�Eετε την
µπαταρ�α αµ�σως
µετ� απ" τη �ρ�ση!

ΕΛΛΗΝΙΚΑ - 5

H

J

L

M

K

KOYMΠI
MIZAΣ



XPHΣH - ΘEPIΣMA

6 - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠFς να κ"2ετε �"ρτ

1. Αρ��"ετε να κ��ετε

απ� την εBωτερικ�
�κρη τ�υ αγρ��,
κ���ντας σε
λωρ�δες αντ�θετης
κατε�θυνσης (δε�τε
την εικ"να N).

2. Να κ��ετε δ��
#�ρ�ς την ε�δ�µ�δα στην περ��δ�
αν�πτυBης. Γι� να διατηρε�τε τ� γρασ�δι
σας σε �ριστη κατ�σταση δεν πρ�πει να
κ��ετε π�νω απ� τ� 1/3 τ�υ µ�κ�υς τ�υ,
κ�θε #�ρ�.

Ρ$θµιση Υψ
υς K
π�ς
1. Ρυθµ�στε σ�µ#ωνα

µε τ� επιθυµητ�
�ψ�ς κ�π�ς µ�σω
τ�υ µ��λ�� στην
δε#ι� πλευρ� της
θεριστικ�ς µη�αν�ς
(O).

KαΘαρ�E
ντας τ
 κ
υτ� απ"ρριψης

1. Aν τ
 κ
υτ� απ"ρριψης µπλ
καριστε�, να
κλανετε τα ακ"λ
υΘα:

2. A#αιρ�στε τ� κλειδ�
ασ#αλε�ας για να
παρεµπ�δ�σετε τ�
�σκ�π� Bεκ�νηµα
της µη�αν�ς.

3. A#αιρ�στε τ�ν
συλλ�κτη γρασιδι��
και καΘαρ�στε τ�
κ�υτ� απ�ρριψης.
(P)

Μετα9
ρ�
1. A#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας για να

παρεµπ�δ�σετε τ� �σκ�π� Bεκ�νηµα της
µη�αν�ς.

2. ∆ιπλ&στε πρ�σεκτικ� τη λα��.

3. Aπ�#ε�γετε να πρ�καλε�τε �λ��η στ�
καλ&δι� και στην �Θ�νη.

N

ΠαρακαλF ΣηµειFστε:
Να µην υπερ9
ρτFνετε τ
 �λ

κ
πτικ".
2ταν θερ�"ετε σε µακρ�, πυκν� γρασ�δι, να
κ�νετε πρ&τα �να λεπτ� κ�ψιµ� µε τ� �ψ�ς
κ�π�ς ρυθµισµ�ν� στ� υψηλ�τερ� σηµε��
ρ�θµισης. Βλ�πε Υψ
ς Κ
π�ς. Αυτ� θα
��ηθ�σει να ελαττ&σει την υπερ#�ρτωση
τ�υ κινητ�ρα και θα ��ηθ�σει να
απ�#�γετε �λ��η τ�υ �λ��κ�πτικ��.

O

P



ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
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Καθ�ρισµα
1. Α#αιρ�στε τ� γρασ�δι απ� κ�τω απ� τ�

σασσ� µε µ�α ���ρτσα (Q1,Q2).

2. Xρησιµ�π�ι&ντας µια µαλακ� ���ρτσα - να
α#αιρε�τε τα κ�µµατ�κια της �λ�ης απ�
την απ���Θρα (Q3), τ� κ�ψιµ�  τ�υ �&ρ�υ
ρ�Θµισης τ�υ �ψ�υς, τ� κ�υρ� τ�υ
��ρταρι�� και τ�ν κ�δ� απ�ρριψης (Q4).

3. Καθαρ�στε την επι#�νεια της τ�υ
�λ��κ�πτικ�� µε �να στεγν� �#ασµα.

Σ$στηµα Κ
π�ς (R)

Α9α�ρεση των µα�αιριFν
και της 9τερωτ�ς.
1. 9ρησιµ�π�ι�στε

κλειδ� για να
�αλαρ&σετε τ�
µπ�υλ�νι γυρ�"�ντας
τ�ν αριστερ�στρ�#α.

2. A#αιρ�στε τ�ν κ��λ�α
της λεπ�δας.

3. Επιθεωρ�στε για τυ��ν �λ��η και
καθαρ�στε �πως �ρειαστε�.

Τ
π
θ�τηση των µα�αιριFν
1. Τ�π�θετ�στε τα µα�α�ρια  π�νω στη

µη�αν� µε τις κ�#τερ�ς �κρες να δε��ν�υν
µακρυ� απ� τ� µη��νηµα.

2. Eπανσσδυναρµ�λ�γ�στε τ�ν κ��λ�α µ�σω
της λεπ�δας.

3. Κρατ�τε σταθερ� και σ#�γBτε καλ� τ�
µπ�υλ�νι των µα�αιρι&ν µε κλειδ�. Μην
σ#�γγετε υπερ��λικ�.

Aλλ�E
ντας την µπαταρ�α.
1. Eπικ�ινων�στε µε τ� αναγνωρισµ�ν�

τ�πικ� σας κ�ντρ� σ�ρ�ις ;�ταν �ι
µπαταρ�ες �ρειαστε� να αντικατασταΘ��ν.

2. Μην αλλ�"ετε εσε�ς τις µπαταρ�ες.
3. Oι  µπαταρ�ες  ε�ναι  σ#ραγισµ�ν�ι

µ�λ��διν�ι  συσσωρευτ�ς   π�υ  περι���υν
δια�ρωτικ� �B�. Aν π�ει �B� π�νω στ�
δ�ρµα σας � στα µ�τια σας, Bεπλ�νετ� τ�
αµ�σως µε �#Θ�ν� νερ� και "ητ�στε
ιατρικ� συµ��υλ�. E�ν τ� �B� �ρΘει σε
επα#� µε τ� δ�ρµα σας. Bεπλ�νετ� τ� καλ�
µε �#Θ�ν� νερ� και πρ�στατε�σετε τα
µ�τια απ� πιΘαν� πιτσ�λισµα.

Q2

Q3 Q4

Q1

ΠΡ�Σ��Η
Π
τ� να µην �ρησιµ
π
ιε�τε νερ" για να
καθαρ�Eετε τ
 �λ

κ
πτικ". Π
τ� µη
�ρησιµ
π
ιε�τε �ηµικ� "πως 2ενE�νη, ν�9τι
κ.λ.π. µερικ� απ" αυτ� µπ
ρε� να
καταστρ�ψ
υν 
ρισµ�να πλαστικ� µ�ρη.

ΠPOEI∆OΠIOOIHΣH!
Πρ
τ
$ καΘαρ�σετε, συντηρ�σετε �
επισκευ�σετε τη Θεριστικ� µη�αν� γρασιδι
$,
ΠANTOTE να α9αιρε�τε τ
 κλειδ� ασ9αλε�ας για
να παρεµπ
δ�Eετε τ
 �σκ
π" 0εκ�νηµα της
µη�αν�ς. Bε2αιωΘε�τε Fστε τ
 καλFδι
 τ
υ
9
ρτιστ� ��ει απ
συνδεΘε�.

R

Π�ντ
τε να �ειρ�Eεστε τα µα�α�ρια µε πρ
σ
�� - 
ι κ
9τερ�ς �κρες µπ
ρε� να πρ
καλ�σ
υν
τραυµατισµ".
ΠΑΝΤΑ ΝΑ Φ�ΡΑΤΕ ΓΑΝΤΙΑ
Αντικαταστ�στε τα µα�α�ρια κ
π�ς µετ� απ" 50 Fρες εργασ�ας � µετ� απ"
2 �τη, 
τ
δ�π
τε ε�ναι τ
 συντ
µ"τερ
 - ασ��τως συνθηκFν.
Αν τα µα�α�ρια ��
υν ραγ�σει � καταστρα9ε�, αντικαταστ�στε τα µε καιν
$ργια.
Π
τ� να µην �ρησιµ
π
ιε�τε τ
 µπ
υλ"νι των µα�αιριFν ε�ν ��ει ραγ�σει � �αλ�σει.



ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Στ
 τ�λ
ς της περι"δ
υ κ
π�ς
1. Αντικαταστ�στε τα µα�α�ρια, τα µπ�υλ�νια,

τα παBιµ�δια � τις ��δες, αν �ρειαστε�.
2. Καθαρ�στε πλ�ρως τ� �λ��κ�πτικ�.

Απ
θηκε$
ντας τ
 �λ

κ
πτικ" σας
1. Μην απ�θηκε�ετε τ� �λ��κ�πτικ� σας

αµ�σως µετ� απ� τη �ρ�ση της.
2. Περιµ�νετε µ��ρις �τ�υ η µη�αν� ��ει

κρυ&σει για να απ�#ε�γεται � πιΘαν�ς
κ�νδυν�ς #ωτι�ς.

3. Καθαρ�στε τ� �λ��κ�πτικ� σας.
4. Απ�θηκε�στε την σε κρ��, στεγν� µ�ρ�ς

�π�υ η τ� �λ��κ�πτικ� σας να
πρ�στατε�εται απ� τυ��ν �λ��η.

Aν��νευση Λ�Θ
υς
H Θεριστικ� Μη�αν� Γρασιδι
$ ∆εν -εκιν�
1. Bε2αιωθε�τε  "τι 
 Μ
�λ"ς OPY - �λεγ�
ς

παρ
υσ�ας τ
υ �ειριστ� Λεπ�δα, Φρ�ν
,
Συµπλ�κτης, ε�ναι στην θ�ση εκκ�νησης.

2. Μ�πως τ� κλειδ� ασ#αλε�ας δεν ε�ναι
καν�νικ� τ�π�Θετηµ�ν�;

3. Μ�πως η µπαταρ�α ε�ναι �δεια; - αλλ�Bτε
την µπαταρ�α - �λ�πε σελ�δα 4.

4. ΕλεγBατε ε�ν τ� µπ�υλ�νι των µα�αιρι&ν
ε�ναι σ#ι�τ� �ιδωµ�ν�. Ε�ν ε�ναι �αλαρ�
δηµι�υργε� δυσκ�λ�ες στην εκκ�νηση.

5. Aν η Θεριστικ� Μη�αν� Γρασιδι
$ ακ"µη
δεν 0εκιν� - α#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας.

6. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΥΘΕΙΤΕ Τ� Τ�ΠΙΚ�
ΕΓΓΕΚΡΙΜΕΝ� ΚΕΝΤΡ� ΣΕΡΒΙΣ.

Eλλειψη Iσ�$
ς της Μη�αν�ς � / και
YπερΘ�ρµανση
1. EλευΘερ&στε τ�ν µ��λ� τ�υ OPC και

α#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας.
2. Μ�πως η µπαταρ�α ε�ναι �δεια; - αλλ�Bτε

την µπαταρ�α - �λ�πε σελ�δα 4.
3. KαΘαρ�στε τα απ�κ�µµατα τ�υ γρασιδι��

και τα συντρ�µµατα γ�ρω απ� τη µη�αν� και
τις αερ�εσ���ς και την κ�τω πλευρ� της
απ���Θρας, περιλ. τ�υ �ωνι��.

4. Aν η Θεριστικ� Μη�αν� Γρασιδι
$ ακ"µη
��ει �λλειψη εν�ργειας � / και
υπερΘ�ρµανση - α#αιρ�στε τ� κλειδ�.

5. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΥΘΕΙΤΕ Τ� Τ�ΠΙΚ�
ΕΓΓΕΚΡΙΜΕΝ� ΚΕΝΤΡ� ΣΕΡΒΙΣ.

Υπερ2
λικ� ∆"νηση
1. EλευΘερ&στε τ�ν µ��λ� τ�υ OPC και

α#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας.
2. Ελ�γBατε ε�ν τα µα�α�ρια ε�ναι σωστ�

συνδεδεµ�να, δε�τε σελ�δα 7.
3. Ε�ν τα µα�α�ρια ε�ναι ελαττωµατικ� �

κατεστραµµ�να, αντικαταστ�στε τα µε
καιν��ργια.

4. Aν η δ"νηση συνε��Eεται, αµ�σως -
α#αιρ�στε τ� κλειδ� ασ#αλε�ας.

5. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΥΘΕΙΤΕ Τ� Τ�ΠΙΚ�
ΕΓΓΕΚΡΙΜΕΝ� ΚΕΝΤΡ� ΣΕΡΒΙΣ.

ΠEPIBAΛΛONTIKEΣ ΠΛHPOΦOPIEΣ

Tα Πρ�ϊ�ντα Yπα�θριας Xρ�σης της Electrolux
κατασκευ�"�νται κ�τω απ� τα πρ�τυπα τ�υ
Συστ�µατ�ς Περι�αλλ�ντικ�ς ∆ι��κησης (ISO
14001), �ρησιµ�π�ι&ντας, �π�υ ε�ναι δυνατ�,
συστατικ� κατασκευασµ�να σ�µ#ωνα µε τ�ν
πι� περι�αλλ�ντικ� και υπε�θυν� τρ�π�, µε
��ση τις διαδικασ�ες της εταιρε�ας, και µε την
πρ�ϋπ�θεση για ανακ�κλωση κατ� τ� τ�λ�ς
της δι�ρκειας "ω�ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.

• H συσκευασ�α ανακυκλ&νεται και ��ει
ετικ�τες µε πλαστικ� συστατικ� (�π�υ ε�ναι
πρακτικ� δυνατ�) για ανακ�κλωσης
κατηγ�ρ�ας.

• Eνηµ�ρωση τ�υ περι��λλ�ντ�ς θα πρ�πει
να θεωρε�ται �ταν πετ�τε τ� πρ�ϊ�ν “κατ�
τ� τ�λ�ς της δι�ρκειας "ω�ς τ�υ
πρ�ϊ�ντ�ς”.

• Aν �ρειαστε�, επικ�ινων�στε µε την τ�πικ�
αρ�� για πληρ�#�ρ�ες δι�θεσης.

∆IAΘEΣH ΜΠATAPIAΣ

• Nα πα�ρνετε την µπαταρ�α σε Eγκεκριµ�ν�
K�ντρ� Σ�ρ�ις � στ�ν τ�πικ� σας Σταθµ�
Aνακ�κλωσης.

ΜHN πετ�τε και µη
�ρησιµ
π
ιε�τε την µπαταρ�α
µε τα 
ικιακ� απ"2λητα.

Oι µπαταρ�ες M
λ$2δ
υ/O0�
ς
µπ
ρε� να ε�ναι επικ�νδυνες και
πρ�πει να πετ�γ
νται µ�σω τ
υ
αναγνωρισµ�ν
υ κ$κλ
υ
ανακ$κλωσης, σ$µ9ωνα µε τ
ν 
Eυρωπαϊκ" Kαν
νισµ".

NA ΜHN πετ�τε την µπαταρ�α
µ�σα σε νερ".

NA ΜHN τ
 απ
τε9ρFνετε.
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Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham.  DL5 6UP.
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���� 2000/14/663

��, ���
	��	������� M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP,

������������, �� ������ �� �������
������� #��� 	����!��� �� ��:�����
�
��	������ �������� ����
���� 81/1051/EEC.
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��������� �-	�������� 
��$������ ��
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��, ���
	��	������� M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP,

������������, �� ������ �� �������
������� #��� 	����!��� �� ��:�����
�
��	������ �������� �������� ISO 5349.
=�
��������� 	�������� 
��$������ ��
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������� 	�� ��
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� �������������� �� �����������....ANNEX VI
7��&����� �����������....... I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,  

Surrey. KT22 7SB  England
&�
�� ����
����........................ 98/37/EEC, 89/336/EEC
� �����������.................EN836:1997, IEC335-1:1991, IEC335-2-
77:1996, EN55022:1994 class B, EN55014-1:1993, EN55014-2:1997
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Subsemnatul M. Bowden of Electrolux Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham.  DL5 6UP.  Certific că
mașina pentru tuns gazonul:-
Clasa.... Mașină pe baterie de tuns 

gazonul de tip rotativ pe roţi 
Marca de fabricaţie...... Electrolux Outdoor 

Products
Se conformează specificaţiilor tehnice
potrivit directivei 2000/14/EEC

Subsemnatul M. Bowden, Electrolux Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP, certific c\
un e¬antion a produsului de mai sus a fost testat
conform directivei 81/1051/EEC folosit\ cu titlu
indicator. Nivelul maximum ponderat A de
presiune acustic\ înregistrat la operator într-o
sal\ semi-anecoic\ în condi‰ii de câmp liber
(smiecou) este:-

Subsemnatul M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham, DL5
6UP, certific c\ un e¬antion a produsului
de mai sus a fost testat folosind drept
indicator ISO 5349. Valoarea ponderal\
maxim\ p\trat\ medie a vibra‰iilor
înregistrat\ la nivelul mâinii operatorului
este:-

Dispozitiv de tăiere tip......Lamă rotativă
Identificarea seriei...... Vezi Plăcu‰a Indicatoare a Caracteristicilor 

Tehnice ale Produsului
Principiu de conformitate a evaluării... ANNEX VI
Organizaţia notificată........... I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  England
Alte directive................................. 98/37/EEC,89/336/EEC
și standardelor.................EN836:1997, IEC335-1:1991, IEC335-2-
77:1996, EN55022:1994 class B, EN55014-1:1993, EN55014-2:1997

Tip.......................................................................................A

Producătorul motorului.......................................................B
Deschidere de tăiere...........................................................C

Viteză de rotaţie la dispozitivul de tăiere............................D

Nivel garantat al puterii acustice........................................ E

Nivel măsurat al puterii acustice........................................ F

Nivel................................................................................... G

Valoare............................................................................... H

Alulírott, M. Bowden of Electrolux Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham.  DL5 6UP.  hogy
a fűnyíró:-
Kategória.... Akkumulátoros kerekes 

fűnyíró
Gyártmány.. Electrolux Outdoor Products
Megfelel a 2000/14/EEC direktívák
specifikációinak

Alulírott, M. Bowden, Electrolux Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP  Igazolom,
hogy a fenti termékmintát a 81/1051/EEC
szabályok szerint tesztelték. A szabad hangtéri,
félig visszhangmentes kamrai körülmények
közötti, kezelői helyzetben rögzített maximálisan
atmoszferikusan-nehezitett hangnyomásszint:

Alulírott, M. Bowden, Electrolux Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP
Igazolom, hogy a fenti termékmintát az ISO
5349 szabályzat szerint tesztelték. A kezelő
kézhelyzetében rögzített vibráció
maximálisan súlyozott effektiv bemeneti
zajhőmérséklete:-

Vágóéltípus...................Forgókéses
Széria azonosítása......Lásd a TermékminősÍtő Cédulát
Termékmegfelelőség...ANNEX VI
Értesített testület.......... I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  England
Egyéb direktívák.......... 98/37/EEC, 89/336/EEC
valamint az................... EN836:1997, IEC335-1:1991, 
IEC335-2-77:1996, EN55022:1994 class B, EN55014-1:1993,
EN55014-2:1997

Típus............................................................................ A
Motorgyártó................................................................. B
Vágószélesség............................................................. C
Vágóél forgássebessége ............................................ D
Garantált hangerőszint................................................ E
Mért hangerőszint........................................................ F
Szint............................................................................. G
Érték............................................................................ H



A Royal 47RC

B AEG GP-100M 5083519

C 46 cm

D 3,000 RPM

E 90 dB (A)

F 89.35 dB (A)

G 81.1 dB(A)

H 0.41 m/s2

Newton Aycliffe, 2002
M. Bowden,
Research & Development Director

Εγ& � υπ�#αιν�µεν�ς M. Bowden of
Electrolux Outdoor Products, Aycliffe Industrial
Park, NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham.
DL5 6UP.  δι� τ�υ παρ�ντ�ς πιστ�π�ι& �τι
η Θεριστικ� Mη�αν�:-
Kατηγ�ρ�α.. Περιστρ
9ικ� Μη�αν� Με
Τρ
�
$ς Μπαταρ�ας
M�ρκα......Electrolux Outdoor Products
Συµµ�ρ#&νεται µε τις πρ�διαγρα#�ς
της Oδηγ�ας 2000/14/EOK

Εγ& � υπ�#αιν�µεν�ς M. Bowden, Electrolux
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park,
NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP,
δι� τ�υ παρ�ντ�ς πιστ�π�ι& �τι δε�γµα τ�υ
ανωτ�ρω πρ�ϊ�ντ�ς ��ει δ�κιµασθε�,
�ρησιµ�π�ι&ντας την �δηγ�α 81/1051/Ε2Κ
ως �δηγ�.Τ� αν&τατ� �ρι� π�εσης ���υ Α-
"�γισης στη θ�ση τ�υ �ειριστ� κ�τω απ�
ανη��ϊκ�ς συνθ�κες θαλ�µ�υ σε αν�ικτ�
επ�πεδ�, �ταν:-

Εγ& � υπ�#αιν�µεν�ς M. Bowden,
Electrolux Outdoor Products, Aycliffe Industrial
Park, NEWTON AYCLIFFE, Co. Durham,
DL5 6UP, δι� τ�υ παρ�ντ�ς πιστ�π�ι& �τι
δε�γµα τ�υ ανωτ�ρω πρ�ϊ�ντ�ς ��ει
δ�κιµασθε�, �ρησιµ�π�ι&ντας την �δηγ�α
ISO 5349 ως �δηγ�.Τ� αν&τατ� �ρι�
"υγισµ�νης µ�σης αB�ας δ�νησης π�υ
καταγρ�#ηκε στη θ�ση των �ερι&ν τ�υ
�ειριστ� �ταν:-

E�δ�ς K�πτικ�ς Συσκευ�ς....... Περιστρ
9ικ� Λεπ�δα
ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΣΕΙΡΑΣ.............. ΒΛΕΠΕ ΕΤΙΚΕΤΑ ΑΝΑΛ�ΓΙΑΣ 

ΠΡ�Ι�ΝΤ�Σ
∆ιαδικασ�α ABι�λ�γησης Συµµ�ρ#ωσης..........ANNEX VI
Oργανισµ�ς Γνωστ�π��ησης .. I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  England
`λλες Oδηγ�ες.......................98/37/EEC,89/336/EEC
και µε τα πρ�τυπα.........EN836:1997, IEC335-1:1991, IEC335-2-
77:1996, EN55022:1994 class B, EN55014-1:1993, EN55014-2:1997

Tip.................................................................................... A

Κατασκευαστ�ς Μη�αν�ς............................................. B

Πλ�τ�ς K�π�ς................................................................ C

Tα��τητα Περιστρ�#�ς της Συσκευ�ς K�π�ς........... D

Eγγυηµ�ν�ς Bαθµ�ς Iσ���ς a��υ.............................. E

Kαταµετρηµ�ν�ς Bαθµ�ς Iσ���ς a��υ...................... F

ΕΠΙΠΕ∆2......................................................................... G

ΤΙΜΗ................................................................................ H



Electrolux Outdoor Products
Aycliffe Industrial Park
NEWTON AYCLIFFE
Co.Durham  DL5 6UP

ENGLAND

Telephone -  (00) 44 1325 300303 Fax -  (00) 44 1325 310339

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time
without prior notice.  Electrolux Outdoor Products manufacture products for a number of well known brands under

various registered patents, designs and trademarks in several countries.

© Electrolux Outdoor Products Ltd. Registered Office, Electrolux Works, Oakley Road, Luton LU4  9QQ 
Registered number  974979 England

From the Electrolux Group. The world’s No.1 choice.
The Electrolux Group is the world’s largest producer of powered appliances for kitchen, cleaning and outdoor

use.  More than 55 million Electrolux Group products (such as refrigerators, cookers, washing machines, vacuum
cleaners, chain saws and lawn mowers) are sold each year to a value of approx. USD 14 billion in more than 150

countries around the world.


